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Precautions to Avoid Possible Exposure to

Excessive Microwave Energy

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door operation
can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven door
close properly and that there is no damage to the
a) Door (including any dents),

b) Hinges and latches (broken or loosened),
¢) Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except qualified service
personnel.

Important Safety Instructions

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including the
following:

WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure to
excessive microwave energy:

1.
2.

Read all instructions before using the appliance.

Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use corrosive
chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically designed to heat, cook
or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.

. Do not operate the oven when empty.
. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly,

or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

. WARNING!--When the appliance is operated in the combination mode, children should

only use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

. WARNING!--Only allow children to use the oven without supervision when adequate

instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use.

7. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

When heating food in plastic or paper container, check the oven frequently to the
possibility of ignition.

Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.

If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order

® tostifle any flames.
® Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking utensils,

or food in the cavity when not in use.
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WARNING!--Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they are liable
to explode.

Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to
be taken when handle the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even result in
skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens
since they may explode even after microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and chestnuts
before cooking.

The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken and the
temperature should be checked before serving in order to avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the utensil.

Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave oven.

WARNING!--It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service
or repair operation which involves the removal of any cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

This product is a Group 2 Class B ISM equipment.The definition of Group 2 which contains
all ISM (Industrial, Scientific and Medical) equipment in which radio-frequency energy is
intentionally generated and/or used in the form of electromagnetic radiation for the
treatment of material, and spark erosion equipment. For Class B equipment is equipment
suitable for use in domestic establishments and in establishments directly connected to a
low voltage power supply network which supplies buildings used for domestic purpose.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The microwave oven is only used in freestanding.

WARNING!--Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. if
installed could be damaged and the warranty would be avoid .

The accessible surface may be hot during operation.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet.

The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating.

The appliance shall be placed against a wall.
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WARNING!-If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it
has been repaired by a competent person.

The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control system.

The microwave oven is for household use only and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a minimum
distance from the wall for air circulation.

Please secure the turn table before you move the appliance to avoid damages.
CAUTION!-It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a specialist
because under these circumstances the cover have to be removed which assures protection
against microwave radiation. This applies to changing the power cord or the lighting as
well. Send the appliance in these cases to our service centre.

The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.

Use gloves if you remove any heated food.

Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from
8 years and above and supervised.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order
to stifle.

. Prohibit to put the whole egg for cooking under any cooking mode.

Installation Guide
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. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.

2. WARNING!-Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door, damaged
door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and latches and dents inside the
cavity or on the door.If there is any damage, do not operate the oven and contact qualified
service personnel.

3. This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight and the
heaviest food likely to be cooked in the oven.

4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or near
combustible materials.

5. For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20cm of space above
the oven, 10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover or block any openings on the
appliance. Do not remove feet.

6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper positions.

7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the oven or
over any hot or sharp surface.

8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency.

9. Do not use the oven outdoors.

Grounding Instructions

This appliance must be grounded.This oven is equipped with a cord having a grounding wire

with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is properly installed and

grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric shock

by providing an escape wire for the electric current. It is recommended that a separate circuit

serving only the oven be provided. Using a high voltage is dangerous and may result in a fire

or other accident causing oven damage.

WARNING!-Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a qualified
electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the oven or
personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE



Radio Interference

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equipment.

When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:

. Clean door and sealing surface of the oven.

. Reorient the receiving antenna of radio or television.

. Relocate the microwave oven with respect to the receiver.

. Move the microwave oven away from the receiver.

. Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on
different branch circuits.

Before Calling For Service

Before asking for service, please check each item below:

o Check to ensure the oven is plugged in securely. If not, remove the plug from the outlet, wait
10 seconds, and plug it in again securely.

o Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be operating
properly, test the outlet with another appliance.

e Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is set.

Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. If the door is not

properly closed, the microwave energy will not flow inside.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN.
DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.

Cooking Techniques

. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.

2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as
needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.

. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook evenly.

. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods as chicken
and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once.

. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to bottom and
from the center of the dish to the outside.
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Cooking Utensils Guide

1. The ideal material for a microwave utensil is transparent to microwave, it allows energy to
pass through the container and heat the food.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim should
not be used.

3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small
metal fragments which may cause sparks and/or fires.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in corners
tends to overcook.

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed areas. But
be careful don't use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

Cookware Microwave Grill Convection |Combination*
Heat-Resistant Glass Yes Yes Yes Yes
Non Heat-Resistant Glass No No No No
Heat-Resistant Ceramics Yes Yes Yes Yes
Microwave-Safe Plastic Dish Yes No No No
Kitchen Paper Yes No No No
Metal Tray (optional) No Yes Yes No
Metal Rack No Yes Yes No
Aluminum Foil & Foil Containers No Yes Yes No
Steam Pot (optional) Yes No No No

Combination: applicable for both "microwave + grill", and "microwave + convection" cooking.

Accessory (Optional)

1.Cover

2.Plate

3.Inner pot

4 Rice spoon
5.Measuring Cup
6.Base pot




Product Diagram

Control Panel
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Operation Instructions

e During cooking, if press STOP/CLEAR button once or open the door, the program will be
paused, then press START button to resume, but if press STOP/CLEAR button twice, the
program will be canceled.

e After ending cooking, the system will sound beeps to remind user every two minutes until
user press STOP/CLEAR button or open the door.

Setting Clock

This is a 24 hour clock. During cooking, the current time can be seen by touching
TIMER/CLOCK pad twice.

1. Touch TIMER/CLOCK button twice.

2. Turn dial to set the hour digit.

3. Touch TIMER/CLOCK button to confirm.

4, Turn dial to set the minute digit.

5. Touch TIMER/CLOCK button again to confirm.

Setting Kitchen Timer

You could set the oven timer to remind you the cooking time.The longest time you can set is
95 minutes.
Suppose you want to set the kitchen timer for 30 minutes:

1. Press TIMER/CLOCK button once.

2. Rotate the digital dial to set 30:00.

3. Press START button to confirm.

Note :1. If you omit step 2, the timer will count time from 0:00 to 95 : 00.

2. When the timer is counting, you can press TIMER/CLOCK to see the timer.

3. When setting timer in standby mode, the display shows timer,and you can set
cooking program. If press STOP/CLEAR button once, the counting will be paused, then
press START button to resume, but if press STOP/CLEAR button twice, the counting
will be canceled. During cooking, the timer can be canceled.

Microwave Cooking

1. Touch MICROWAVE button repeatedly to select microwave power level.

Power Level 100% | 80% 60% 40% 20%
Display HI M-HI MED | M-LO LO

2. Turn dial to enter cooking time.The longest time is 95 minutes.
3. Touch START button.

Note:The new power level will remain whenever you touch MICROWAVE until you reset it or
cut the power.
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Grill Cooking

Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, sausages and
pieces of chicken.The longest cooking time is 95 minutes.

1. Touch GRILL button once.

2. Turn dial to enter cooking time.

3. Touch START button.

Grill +Microwave Cooking

The maximum cooking time here is 95 minutes.

Suppose you want to set combination cooking for 25 minutes.
1. Open the door and place the food into the oven, close it.

2. Press COMBI button once or twice.

o Cooking time
Press COMBI pad | Combination
Microwave Grill
once M+GRILL 30% 70%
twice LO+GRILL 55% 45%

3. Turn the dial to enter 25:00.
4, Touch START to start.

Note:The power level you set up here will remain until you reset it or cut the power.

Quick Start

In standby state, press START button repeatedly to enter cooking time, the longest time is 95
minutes, and the oven will start automatically at 100% high power level

Multistage Cooking

First stage Defrost / Microwave cooking / Grill cooking /
Steam menu/ Microwave+Grill cooking

Second stage | Microwave cooking / Grill cooking /Steam menu/
Microwave+Grill cooking

1. Set the first stage cooking program.DO NOT TOUCH START.
2. Set the second stage cooking program.
3. Touch START button.
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Time Defrost

The longest defrosting time is 95 minutes.

1. Touch DEFROST button repeatedly to select time defrost.
2. Enter desired defrosting time by turning dial.

3. Touch START

Note:After two-thirds of the defrosting time the system will pause and sound beeps to
remind user to turn food over, then close the door and press START to resume.

Weight Defrost

The defrosting time and power level are adjusted automatically once the weight is
programmed.The range weight of frozen food varies between 100g and 1000g.

1. Touch DEFROST button repeatedly to select weight defrost.

2. Turn the dial to enter food weight.

3. Touch START button to start.

Note: During defrosting program, the system will pause and sound beeps to remind user to

turn food over,and then press START button to resume.
Note:The defrosting way you set up here will remain until you reset it or cut the power.

Ferment

It helps you to ferment food easily. The default setting is working at 30°C temperature.
1. Place a larger and covered container with food into the oven.

2. Touch FERMENT button once.

3.Turn the dial to enter desired time. (recommended from 60 minutes to 95 minutes)
4. Press START button.

Steam Menu (can only be used with steam pot accessory)

1. Touch STEAM button once.

2. Turn the dial to select steam menu code.

3. Touch WEIGHT button.

4., Turn the dial to select the weight or amount of food.
5. Press START button.

Steam menu:

Code Menu Code Menu

S-1 Steam Fish (g) S-4 Steam Dim Sum-Reheat (g)
S-2 Steam Vegetable (g) S-5 Steam Rice-Reheat(qg)

S-3 Steam Egg (Portion)
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S-1 Steam Fish (g)

Ingredient: fish 200g-400g

Steps:

1. Base pot:  add 200ml of water into the base plate

2. Inner pot: marinate the fish and put it into the pot

3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.

4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:

Weight (g) time power
200 6:00
300 8:00 M-HI
400 10:00

S-2 Steam Vegetable (g)

Ingredient: vegetables 200g-400g

Steps:

1. Base pot: add 200ml of water into the base plate

2. Inner pot: get them washed and put into the pot

3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.

4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:

Weight (g) time power
200 6:00
300 7:00 HI
400 8:00

S-3 Steam Egg (portion)
Ingredient: 2 eggs
Steps:
1. Base pot: add 200ml of water into the base plate
2. Inner pot:  crack eggs and put in a pot, add 200ml water with a bit salt, beat the egg
mixture together
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:
Weight (portion) time power
1 7:00 MED

-14-




S-4 Steam Dim Sum (g) --reheat

Ingredient:dim sum

Steps:

1. Base pot:  add 200ml of water into the base plate

2. Inner pot: put the dim sum into the pot

3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.

4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:

Weight (g) time power
100 2:00
200 3:30 MED
300 5:00

Auto Menu

It is not necessary to program the cooking time and power level.
1. Touch AUTO MENU button once.

2. Turn the dial to select menu code.

3. Touch WEIGHT button.

4. Turn the dial to select the weight or amount of food.

5. Touch START button.

Auto cook menus:

Code Menu
Note:

S-5 Steam Rice (g) --reheat

Ingredient: rice 200-400g

Steps:

1. Base pot:add 200ml of water into the base plate

2. Inner pot: cooked rice which need to reheat

3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.

4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

A-1 Grill Chicken (g) e For menus A-1 to A-4 and A-9, during cooking,

the system will pause and sound beeps to

A2 Roast beef/lamb (g) remind user to turn food over for uniform

A-3 Roast pork (g) cooking, then close the door and press START

button to resume.

A-4 Baked Fish (g) e The result of auto cooking depends on factors

A-5 Baked Potato (230g/each) sych as fluctuation of voltage, the shape and
size of food, your personal preference as to the

A-6 Pasta (g) doneness of certain foods and even how well

A7 Rice () you happen to place food in the oven.If you

find the result at any rate not quite satisfactory,

A-8 Congee/Porridge (g) please adjust the cooking time a little bit

as below:
Weight (g) time power
200 3:00
300 4:00 HI
400 5:00

accordingly.

A-9 Toast (piece) e The menu you set up here will remain until you

A-10 Popcorn (100g) reset it or cut the power.

- ® For cooking rice process of A-7, please refer to
A-11 Dim Sum (reheat) (g) steam pot manual.

Note: 1.Steam cooking can only be used together with steam pot.
2.The menu you set up here will remain until you reset it or cut the power.

Setting Child Lock

The lock prevents unsupervised operation by children.
® To set the child lock: In standby mode, press STOP/ CLEAR button for 3 seconds, then a
beep will sound.In the lock state, the oven can’t be operated.
® To cancel the child lock: Press STOP/ CLEAR button for 3 seconds, then a beep will sound,
and the oven can be operated.

-15-

A-12 Beverages(200ml/each)
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TIMER/CLOCK STOP/CLEAR

O @

START

Control Panel

DISPLAY

Cooking time, power, indicators and clock time are
displayed.

MICROWAVE

Use to select microwave power level.

COMBI

Use to select microwave and convection
combination cooking temperature.

GRILL

Use to set grill cooking.

DEFROST

Use to set time or weight defrost program.
FERMENT

Use to set ferment program.

AUTO MENU

Use to set auto menu cooking.

CONVECTION I

Use to select convection cooking temperature and
cooking time.

WEIGHT

Use to set food weight

STEAM

Use to set steam menu cooking.

STOP/CLEAR

Use to pause a cooking, cancel all settings or set
child lock.

TIMER/ CLOCK

Use to set the oven clock and kitchen timer.
DIAL

Use to set time or select food weight.

START

Use to start the oven or set quick start program.
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Operation Instructions

e During cooking, if press STOP/CLEAR button once or open the door, the program will be
paused, then press START button to resume, but if press STOP/CLEAR button twice, the
program will be canceled.

e After ending cooking, the system will sound beeps to remind user every two minutes until
user press STOP/CLEAR button or open the door.

Setting Clock

This is a 24 hour clock. During cooking, the current time can be seen by touching
TIMER/CLOCK button twice.

1. Touch TIMER/CLOCK button twice.

2. Turn dial to set the hour digit.

3. Touch TIMER/CLOCK button to confirm.

4, Turn dial to set the minute digit.

5. Touch TIMER/CLOCK button again to confirm.

Setting Kitchen Timer

You could set the oven timer to remind you the cooking time.The longest time you can set is
95 minutes.
Suppose you want to set the kitchen timer for 30 minutes:

1. Press TIMER/CLOCK button once.

2. Rotate the digital dial to set 30 :00.

3. Press START button to confirm.

Note :1. If you omit step 2, the timer will count time from 0:00, up to 95 : 00.

2. When the timer is counting, you can press TIMER/CLOCK to see the timer.

3. When setting timer in standby mode, the displayer shows timer,and you can set
cooking program. If press STOP/CLEAR button once, the counting will be paused, then
press START button to resume, but if press STOP/CLEAR pad twice, the counting will be
canceled. During cooking, the timer can be canceled.

Microwave Cooking

1. Touch MICROWAVE button repeatedly to select microwave power level.

Power Level 100% | 80% 60% 40% 20%
Display HI M-HI MED | M-LO LO

2. Turn dial to enter cooking time.The longest time is 95 minutes.
3. Touch START button.

Note:The power level you set up here will remain until you reset it or cut the power.
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Grill Cooking

Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, sausages and
pieces of chicken.The longest cooking time is 95 minutes.

1. Touch GRILL button once.

2. Turn dial to enter cooking time.

3. Touch START button.

Quick Start

In standby state, press START button repeatedly to enter cooking time, the longest time is
95 minutes, and the oven will start automatically at 100% high power level.

Convection Cooking

During convection cooking, hot air is circulated throughout the oven cavity to make crisp
foods quickly and evenly.This oven has ten different cooking temperatures from 110°C to
200°C.The longest cooking time is 95 minutes. During cooking, the set temperature can
be seen by touching I¥ button.

To Cook with Convection:

1. Touch P button once and turn the dial to select desired temperature.

2. Touch the button once.

3. Turn the dial to enter cooking time.

4. Touch START button.

To Preheat and Cook with Convection:

Your oven can be programmed to combine preheating and convection cooking operations.
1. Touch ¥ button once.

2. Turn the dial to select desired temperature.

3. Touch START button.When the oven reaches the programmed temperature, beeps will sound.
4. Open the door and place container of food at the center of the turntable.

5. Turn the dial to enter cooking time.

6. Touch START button.

Note:The maximum auto reheat time is 30 minutes, and the preheat time cannot be set.

When the temperature reaches the preheat temperature, it will keep for 30 minutes.
If you don’t open the oven door within the 30 minutes, the system will stop
automatically.
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Microwave + Convection Cooking

This oven has two different combination cooking temperatures 170°C + Hl and 200°C + HI.
1. Touch COMBI button repeatedly to select desired combination temperature.

2. Turn the dial to enter cooking time.The longest cooking time is 95 minutes.

3. Touch START button.

Note:The power level you set up here will remain until you reset it or cut the power.

Multistage Cooking

First stage Defrost / Microwave cooking / Grill cooking /Steam menu/ Convection
cooking (without preheating) / Microwave+Convection cooking

Second stage | Microwave cooking / Grill cooking /Steam menu/Convection cooking
(without preheating) / Microwave+Convection cooking

1. Set the first stage cooking program.NOT TOUCH START.
2. Set the second stage cooking program.
3. Touch START button.

Time Defrost

The longest defrosting time is 95 minutes.

1. Touch DEFROST button repeatedly to select time defrost.
2. Enter desired defrosting time by turning dial.

3. Touch START.

Note:After two-thirds of the defrosting time the system will pause and sound beeps to
remind user to turn food over, then close the door and press START to resume.

Weight Defrost

The defrosting time and power level are adjusted automatically once the weight is
programmed.The range weight of frozen food varies between 100g and 1000g.

1. Touch DEFROST button repeatedly to select weight defrost.

2. Turn the dial to enter food weight.

3. Touch START button to start.

Note: During defrosting program, the system will pause and sound beeps to remind user to
turn food over, and then press START button to resume.

Note:The defrosting way you set up here will remain until you reset it or cut the power.

Ferment

It helps you to ferment food easily. The default setting is working at 30°C temperature.
1. Place a larger and covered container with food into the oven.

2. Touch FERMENT button once.

3. Turn the dial to enter desire time.(recommended from 60 minutes to 95 minutes)

4. Press START button.
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Steam Menu (can only be used with steam pot accessory)
1. Touch STEAM button once.

2. Turn the dial to select steam menu code.

3. Touch WEIGHT button.

4. Turn the dial to select the weight or amount of food.

5. Press START button.

Steam menu:

Code Menu Code Menu

S-1 Steam Fish (g) S-4 Steam Dim Sum-Reheat (g)
S-2 Steam Vegetable (g) S-5 Steam Rice-Reheat(g)

S-3 Steam Egg (Portion)

S-1 Steam Fish (g)

Ingredient: fish 200g-400g

Steps:

1. Base pot: add 200ml of water into the base plate

2. Inner pot: marinate the fish and put it into the pot

3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.

4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:

Weight (g) time power
200 6:00
300 8:00 M-HI
400 10:00

S-2 Steam Vegetable (g)

Ingredient: vegetables 200g-400g

Steps:

1. Base pot: add 200ml of water into the base plate

2. Inner pot: get them washed and put into the pot

3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.

4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:

Weight (g) time power
200 6:00
300 7:00 HI
400 8:00
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S-3 Steam Egg (portion)
Ingredient: 2 eggs
Steps:
1. Base pot: add 200ml of water into the base plate
2. Inner pot:  crack eggs and put in a pot,add 200ml water with a bit salt, beat the egg
mixture together
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:
Weight (portion) time power
1 7:00 MED

S-4 Steam Dim Sum (g) --reheat

Ingredient: dim sum

Steps:

1. Base pot: add 200ml of water into the base plate

2. Inner pot: put the dim sum into the pot

3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.

4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:

Weight (g) time power
100 2.00
200 3:30 MED
300 5:00

S-5 Steam Rice (g) --reheat
Ingredient: rice 200-400g
Steps:
1. Base pot:add 200ml of water into the base plate
2. Inner pot: cooked rice which need to reheat
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically

as below:
Weight (g) time power
200 3:00
300 4:00 HI
400 5:00

Note: 1.Steam cooking can only be used together with steam pot.
2.The menu you set up here will remain until you reset it or cut the power.
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Setting Child Lock

The lock prevents unsupervised operation by children.
To set the child lock: In standby mode, press STOP/ CLEAR button for 3 seconds, then a
beep will sound.In the lock state, the oven can’t be operated.
To cancel the child lock: Press STOP/ CLEAR button for 3 seconds, then a beep will sound,
and the oven can be operated.

Automatic Protection Mechanism

High Temperature Protection: while entering into super high temperature protection
status, the system sounds beeps and the display shows“E01” until user press STOP/CLEAR
button to return normal condition. Please open the door to cool the oven cavity or call for
consumer service to check.

Low Temperature Protection: while entering into super low temperature protection
status, the system sounds beeps and the display shows “E02” until user press STOP/CLEAR
button to return normal condition. Please call for consumer service to check.

Sensor Malfunction Protection: when the sensor is short circuited, the system enters into
protection mode and sound beeps, the display shows “E03” until user press STOP/CLEAR
pad to return normal condition. Please call for consumer service to check and replace the
faulty sensor.
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Auto Menu

It is not necessary to program the cooking time and power level.
1. Touch AUTO MENU button once.

2. Turn the dial to select menu code.
3. Touch WEIGHT button.
4. Turn the dial to select the weight or amount of food. Lloctl EMS3085X EMS3087X
5. Touch START button.
Auto cook menus: Power Consumption Please refer to rating label Please refer to rating label
Code | Menu Output 900W 900W
A-1 Grill Chicken (g) Operation Frequency 2450MHz 2450MHz
Ao Roast beef/lamb (g) Note: Outside Dimensions 538mm(W)x436mm(D)x294mm(H) 538mm(W)x436mm(D)x294mm(H)
A-3 Roast pork (g) * Eggﬁgi;é\&:ﬁeﬁnﬁﬁﬂ:d; ailcjlrisr:)%nd Oven Cavity Dimensions | 354mm(W)X358mm(D)X240mm(H) | 354mm(W)X358mm(D)X240mm(H)
A4 Baked Fish (g) beeps to remind user to turn food over for Oven Capacity 30Litres 30Litres
uniform cooking, then close the door and - - -
A-5 Baked Potato (230g/each) press START button to resume. Cooking Uniformity Turntable System Turntable System
; ¢ The result of auto cooking depends on factors -
A6 Frozen Pizza (g) such as fluctuation of voltage, the shape and BT Approx17.0kg Approx.18.3kg
A-7 Pasta (g) size of food, your personal preference as to the
- doneness of certain foods and even how well
A-8 Rice (9) you happen to place food in the oven.If you
A9 Congee/Porridge (g) find the result at any rate not quite satls.factory, Pack|ng List
please adjust the cooking time a little bit
A-10 Cake (4759) accordingly.
- ® The menu you set up here will remain until you
A-T1 Toast (piece) reset it or cut the power. 1.Microwave Oven*1
A-12 Popcorn (100g) e For cooking rice process of A-8, please refer to 2.User Manuil*1
- steam pot manual. 3.Metal Rack*1
A-13 Dim Sum (reheat) (g) 4.Glass Turntable*1
5.Roller Ring*1
A-14 Beverages (200ml/each) 6.Steam pot set*1 (optional)

ROHS

Compliant.

Environmental Information

If at any time in future you need to dispose of this product please
do NOT dispose of this product with household waste. Please send this

product to collecting points where available.

This product is RoHS compliant.
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10.
1

12.

13.

Cleaning and Care

. Turn off the oven and unplug the power cord from the wall when cleaning.

Keep the inside of the oven clean.When food splatters or spilled liquids adhere to oven
walls, wipe with a damp cloth. Mild detergents may be used if the oven gets very dirty.
Avoid using spray or other harsh cleaners.They may stain, streak or dull the door surface.
he outside of the oven should be cleaned with a damp cloth.To prevent damage to the
operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the ventilation
openings.

. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts frequently

with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive cleaner.

Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When
cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from accidentally
turning on.

If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth.
This may occur when the microwave oven is operated under high humidity condition. And
it is normal.

It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning.Wash the tray in warm
sudsy water or in a dishwasher.

. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply

wipe the bottom surface of the oven with mild detergent.The roller ring may be washed in
mild, soapy water or in a dishwasher.When removing the roller ring, be sure to replace it in
the proper position.

Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one
lemon in a microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and dry with

a soft cloth.

If the light bulb burns out, please contact customer service to have it replaced.

.The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be removed. Failure to

maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of surface that could
adversely affect the life of the unit and could possibly result in a hazardous situation.
Please do not dispose of this appliance into the domestic rubbish bin; it should be
disposed to the particular disposal center provided by the municipalities.

When the microwave ovens have grill function is first used, it may produce slight smoke
and smell.This is a normal phenomenon, because the oven is made of a steel plate coated
with lubricating oil, and the new oven will produce fumes and odor generated by burning
the lubricating oil. This phenomenon will disappear after a period of using.
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Consumer care center

Thailand

Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 259100

Office Fax : (+66 2) 259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place,

#07-10 Galaxis, West Lobby

Singapore 138522.

Office Fax : (+65) 67273611

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Tel : (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia
Gedung Plaza Kuningan
Menara Utara 2nd Floor,
Suite 201, JI. HR Rasuna Said
kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Office Tel: (+62 21) 522 7099
Office Fax: (+62 21) 522 7097
Email : customercare@electrolux.co.id

Philippines

Domestic Toll Free :  1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City , Vietnam

Office Tel : (+84 8) 3910 5465

Office Fax : (+84 8) 3910 5470

Email : vncare@electrolux.com

Hongkong

Tel: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Malaysia
Domestic Toll Free: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Corporate Office Address: 7th Floor, Tower 2,
Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor.

Corporate Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Corporate Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot €6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor
Consumer Care Center Tel:(+60 3) 5525 0800
Consumer Care Center Fax:(+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com




www.electrolux.com

The Thoughtful Design Innovator.

Do you remember the last time you opened a gift that made you say, “Oh!
How did you know? That’s exactly what | wanted!” That’s the kind of feeling
that we at Electrolux seek to evoke in everyone who chooses or uses one
of our products. We devote time, knowledge, and a great deal of thought
to anticipating and creating the kind of appliances that our customers really
need and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for
design’s sake, but design for the user’s sake. For us, thoughtful design
means making appliances easier to use and tasks more enjoyable to
perform, freeing our customers to experience the ultimate 21st century
luxury: ease of mind. Our aim is to make this ease of mind more available
to more people in more parts of their everyday lives, all over the world.

The “Thinking of you” promise from Electrolux goes beyond meeting the
needs of today’s consumers. It also means we’re committed to making
appliances safe for the environment—now and for future generations.
Electrolux. Thinking of you.

Share more of our thinking at
www.electrolux.com
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Thailand

Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 259100

Office Fax : (+66 2) 259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place,

#07-10 Galaxis, West Lobby

Singapore 138522.

Office Fax : (+65) 67273611

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Tel : (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia
Gedung Plaza Kuningan
Menara Utara 2nd Floor,
Suite 201, JI. HR Rasuna Said
kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Office Tel: (+62 21) 522 7099
Office Fax: (+62 21) 522 7097
Email : customercare@electrolux.co.id

Philippines

Domestic Toll Free :  1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City , Vietnam

Office Tel : (+84 8) 3910 5465

Office Fax : (+84 8) 3910 5470

Email : vncare@electrolux.com

Hongkong

Tel: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Malaysia
Domestic Toll Free: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Corporate Office Address: 7th Floor, Tower 2,
Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 PetalingJaya, Selangor.

Corporate Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Corporate Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot €6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor
Consumer Care Center Tel:(+60 3) 5525 0800
Consumer Care Center Fax:(+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com




www.electrolux.com

Q’ﬁ'\u’i’mmwm’seanuuuﬁﬁmﬁ'\ﬁaﬁaﬂ'uﬁnﬂ

audsiafigaing nafinudiesssiasuniuidosuand “¥n1 qriglét
ama‘b’nauamn‘lmmmmmuu flfefefidusnnlainnniign?” WuAsaaa
‘zﬁﬂﬁﬁu%lmm‘lmumnwamnmmwnmummaLaﬂiman’ﬁ L‘zﬂmwumnm
AN Lmmmumﬂﬂqumnﬁmauwuﬂnm‘wawmﬂmﬂuua"aﬁamm

wRAAUTINENI0RaUSURUAMNFRINTTILTR s DaIWINI AT

miﬁﬂﬁﬂﬁaﬁoﬁu%TnﬂﬁaTﬁLﬁmmiwﬁmu’imniiuﬁmuﬁiamwﬁmms’naa
wuﬂnﬂammm%a Sanlnsandlilioanuuundndniiesudiiuausan
wuguniowinfu udeusenuuuyngudeniseenuuiiiefuslaa dwmsy
Sanlnsand muaammuwmuanguﬂnﬂwmﬂmmiaammuwamnnmw
$wsenslinu Weanwaynauusasliedes uazislifuslnainamie
uazdaszliumnamgnanlugaanisswi 21 SinnlnadndlanouauaLAIN
amsf[ﬁmmammcﬂwnuwuﬂnﬂ TanusjssiufiazusumuazaInaLy
wﬂomﬂﬂﬂuwuﬂmmnmmu Tunng Frenmzeswinian Tugng fu uas
Tﬁﬁuﬁjnﬂnﬂhwmngﬂan

“Thinking of You” fiaFdaandiaalnsandiiduminniinisadeassd
wamnmmwmﬂawuﬂm‘[uﬂawu uAgsiAurIneBiaalnsand lraniu
Faadwasidnaniuiiiuinsdofonndendmiulantutud
uazlusuandusialy

faalnsand me:m‘ls\immﬁm Wadinan

Electrolux. Thinking of you. .
a.lﬁammi'\ﬂmwaﬂmanmnw www.electrolux.co.th

-290-



MUC LUC

Cha y tranh tiép xuc truc tiép vdi nang lugng song dién tu
Nhiing chi dan an toan quan trong

Hudng dan lap dat
Téac déng gay nhiéu radio

Truéc khi goi dién dén Trung tam Dich vu Khach hang
Céc vat dung st dung dugc trong 16 vi sdng

EMS3085X
So d6 san pham

Bang diéu khién

Hudng dan van hanh

Thyc don tu déng

EMS3087X
So d6 san pham

Bang diéu khién

Hudéng dan van hanh

Thuc don ty déng

Thong s6 ky thuat

Vé sinh va bao tri
Trung tam Dich vu Khach hang
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Cha y tranh tiép xuc truc tiép véi nang

luong séng dién tu

1. Khéng ¢6 van hanh thiét bi khi cra |6 dang maé vi viéc van hanh 16 khi ctia 16 mé cé
thé dan tdi su ti€p xdc ¢ hai véi nang lugng séng dién tu. Khéng dugc lam gay
hodc ket khoa lién dong an toan.

2. Khéng dat bat cur vat gi gilra mat trudc clfa 16 vi séng va canh clfa hodc dé bui
b&n hodc chat tdy rta con du tich tu & bé mat gioang cla.

3. Khéng van hanh 16 néu 16 bi hu hai. Diéu dac biét quan trong la cta 16 phai
dugc dong chat va khong cé hu hai xay ra déi véi

a) Cudalo (bi cong vénh),
b)  Ban Ié va chét (bi gay hodc bi long),
¢)  Giodng clia va bé mat gioang clra

4. Khéng dugc tu'y diéu chinh hodc stra chita |6 vi song, trir khi viéc nay duoc thuc
hién bi nhan vién dich vu cé tay nghé.

Nhiing chi dan an toan quan trong

Khi st dung cac thiét bi dién, quy khach can tuan tha nhiing chui y an toan ca ban, bao

gém nhiing diéu sau:

CANH BAO! D& giam thiéu nguy ca bi bdng, chap dién, chay, bi thuong & ngusi hoic tiép

xUc véi ndng lugng séng dién tu:

1. DPoc toan béd hudng dan st dung trudc khi st dung thiét bi.

2. Chi st dung 16 d6i v6i cac muc dich st dung dugc néu trong sach hudng dan. Khong dung
chat tdy rira héa hoc trong 16. Kiéu 16 nay chi duoc thiét ké dé lam néng, ndu hodc sdy kho thuc
phdm. Khéng dugc sir dung 10 cho cac muc dich cong nghiép hay trong phong thi nghiém.

3. Khéng van hanh 16 khi 16 tréng.

4. Khéng van hanh thiét bi néu day hoac phich cam dién bj hu hong hodc hoat dong khéng binh
thuding, hoac bi roi. Néu day dién bi hu hdng, viéc thay thé phai dugc thuc hién bdi nha san xuat,
céc trung tam dich vu Gy quyén hay ky su dién c6 tay nghé dé tranh nhimng nguy hiém tiém tang.

5. CANH BAO! Khi thiét bi hoat d6ng & ché d6 nau két hop, tré nhé chi dugc st dung
thiét bi khi cé su gidm sat ciia ngudi I6n do lugng nhiét I6n sinh ra trong qua trinh nau.

6. CANH BAO! Chi cho phép tré em st dung 16 ma khéng c6 su giam sat clia ngudi 16n
khi da hudng dan tré sir dung 10 ky cang, gidp tré biét dugc cach st dung 16 an toan
va hiéu dugc cdc méi nguy hiém c6 thé xdy ra néu st dung 16 khéng ding cach.

7. D& gidm thi€u nguy ca chay trong khoang 16:

- Khi hdm néng thuc pham trong hop dung bing gidy hodc bang nhua, chi y theo déi 16
thudng xuyén bai dé dung c6 thé b bat Ia.

+ Thao b6 cac day budc va méc bang kim loai khoi tii/hop dung thuc pham bang gidy hoac
nhua trudc khi dat ching vao lo.

- Néu thdy c6 khoi bdc ra, hay rut phich cdm va khéng ma clia 1o dé tranh chay.

- Khéng st dung khoang 10 d€ cat gilt d6 vat. Khong dé do gidy, dung cu nha bép hodac thuc
an trong khoang 16 khi khong st dung.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.

CANH BAO! Khong nén dun néng chat 1dng va cac thuc phdm khac khi dung trong cac
hop kin vi viéc nay c6 thé gay né.

Viéc ham néng chat 1dng trong 16 vi séng c6 thé dan dén hién tugng séi trao, bai vay
can phai can than khi tiép xuc véi binh chia sau khi nau.

Khéng ran thuc phdm trong 16. Dau néng cé thé gay hu hai dén cac bé phan clia 16 va
céac vat dung va co thé gay béng da.

Khéng nén ndu triing nguyén qua va tring chan da boc vo trong 16 vi séng béi ching
6 thé bi nd, ngay ca khi qua trinh lam néng cla 16 vi song da két thuc.

Cham vé mét s6 loai thuc pham c6 vo day nhu khoai tay, bi nguyén qua, tao va hat dé
trudc khi nau.

Can kiém tra nhiét d6 va khudy déu chat 1dng trong cac chai sita va d6 an cua tré

em trudc khi st dung dé tranh bi phéng.

Cac dung cu ndu bép cé thé s& ndng vi nhiét truyén tir thuc phdm vira dugec ham

néng. Nén st dung gang tay dliing trong 10 vi song dé cam ching.

Can kiém tra cdc dung cu ndu bép dé dam bao rang cac dung cu nay phu hgp cho viéc
st dung trong 10 vi séng.

CANH BAO! Viéc tu y stra chira 16 vi s6ng, trong d6 cé thao bo tdm chén an toan gitip bao
vé ngudi dung khai viéc ti€p xuc truc ti€p véi nang lugng vi ba, néu dugc thuc hién béi
ngudi khéng c6 trinh d6 chuyén mén ky thuat sé rat nguy hiém.

San phdm nay la mét thiét bi nhém 2, loai B ISM. Binh nghia nhém 2 bao gém tat ca cac
thiét bi ISM (Industrial - Céng nghiép, Scientific - Khoa hoc, Medical - Y t&€) ma nang
lugng tan s6 vo tuyén dugc tao ra va/hodc st dung c6 chil y dudi dang buc xa dién tu dé
xU ly vat liéu; va cac thiét bi an mon xung dién. Thiét bi thudc loai B la cac thiét bi phu hop
vGi muc dich s dung trong gia dinh va dugc néi véi ngudn dién cé dién ap thap trong
cac toa nha véi muc dich si dung trong gia dinh.

Thiét bi nay khéng danh cho nhiing ngudi (bao gém ca tré em) suy giam thé chat, cam
giac, thi€u nang tri tué hay khéng cé kinh nghiém st dung trir khi ho dugc giam sat
hodc dugc chi dan lién quan dén st dung thiét bi b&i ngusi cé trach nhiém véi su an
toan cua ho.

Tré em phai dugc giam sat dé tranh viéc cac bé dua nghich vai thiét bi.

Lo vi song dugc st dung ma khong can gia da.

CANH BAO! Khong lap dat 16 vi song phia trén bép dun hodc cac thiét bj sinh nhiét khac.
Viéc nay c6 thé gay hu hai cho 10 vi séng va vé hiéu héa cac dich vu béo hanh.

Bé mat tiép xuc c6 thé ndng 1én khi 16 hoat dong.

Lo vi séng khong dugc dat am trong ké ta.

Canh clra ho3c bé mat bén ngoai ctia 1 vi séng c6 thé néng Ién khi 16 dang hoat dong.
Nhiét dd & bé mat ti€p xuc c6 thé ting cao khi 16 hoat dong.

Thiét bi nén dugc dat dya vao tuong.



27.CANH BAO! Néu canh ctfa hodc giodng clia bi hu hai, khdng dugc sir dung thiét bi cho
t&i khi thiét bi dugc stia chita béi ngudi cé chuyén mon ky thuat.

28. Thiét bi khong dugc thiét ké dé c6 thé van hanh bai thiét bi bam gid bén ngoai hodc hé
théng diéu khién tur xa.

29. Lo vi séng chi dugc st dung trong cac ho gia dinh va khong dugc dung véi muc dich
thuong mai.

30. Khéng dugc thdo bé miéng chan khodng cach & mat sau va 2 bén cla 16 vi sdng dé dam

bao khodng cach t8i thiéu giira 16 vi séng va tudng, tao diéu kién cho viéc thong gié.

31. Vui long gitt chdc bd ban xoay trudc khi di chuyén thiét bj dé tranh bi hu hai.

32. CHU Y! Sé rat nguy hiém néu viéc tu'y sta chita hodc bao tri 16 vi séng, trong d6 cé théo
bd tdm chan an toan giup bao vé ngudi dung khai viéc tiép xuc truc ti€p véi nang lugng vi
ba, dugc thuc hién bai ngudi khong co trinh dé chuyén mén ky thuat. Diéu nay ap dung ca
trong trudng hgp thay day nguén hodc dén trong 16 vi séng. Vui long dua san pham trong
cac truong hgp trén téi Trung tam Dich vu Khach hang cuda Electrolux.

33. Lo vi song nay dugc thiét ké chi véi muc dich ra dong, ndu va hap thuc pham.

34, SU dung gang tay dé ldy cac d6 an dugc ham néng lai.

35. Chu y! Hoi nudc sé thoat ra khi mé ndp day hodc bao géi thuc pham.

36. Thiét bi nay chi dugc st dung bai tré em tur 8 tudi trd [én va ngudi suy gidm thé chat, cdm
giac, thiu nang tri tué hay khéng c6 kinh nghiém st dung néu ho dugc giam sat hodc chi
dan lién quan dén st dung thiét bi an toan va hiéu dugc cac nguy hiém tiém tang. Tré em
khong dugc dua nghich vai thiét bi. Viéc vé sinh va bao tri thiét bi chi dugc thuc hién béi
tré em trén 8 tudi va c6 su gidm sat cia ngudi I6n.

37. Néu thdy c6 khéi bdc ra, hay tét 16 vi séng hodc rat phich cdm va khéng mé ctia 16 dé
tranh chdy.

38. Nghiém c&m viéc dat trirng nguyén qué vao nau du bt ky ché do nu nao.

Huéng dan lap dat

1. Thdo tat ca cac bao bi dong goi & phia bén trong ctia 16 ra.

2. CANH BAO: Kiém tra |0 vi séng dé dam bao ring |6 khong cé bét ki hu hdng nao chéng
han nhu ctra bi léch hodc cong vénh, giodng clra va bé mét ctia bi hu hai, ban 1€ va chét khéa
bi gay hodc bi long va c6 vét 16m trong khoang 16 sau canh clta. Néu c6 bat ki hu héng nao,
vui long khéng van hanh 16 va lién hé véi nguai cé chuyén mén ky thuat.

3. Lo vi séng phai dugc dat trén mat phang bang phang va viing chac dé chiu dugc trong
lugng cla 1o va khéi lugng téi da thuc pham cé thé dugc ndu & trong 1.

4. Khong dat 1o & noi sinh nhiét, hai nuéc hodc dé am cao, hodc gan céac vat liéu dé chay.
5. D& van hanh dung, 16 vi séng can cé luéng khi luu théng du. DE tréng 20cm bén trén 1o,
10cm ddng sau 16 va 5cm & hai bén 0. Khéng che hodc chan cac 16 thoat khi cia thiét bi.
Khéng théo chan cta 16 vi song.

6. Khong van hanh 16 ma khéng cé khay thay tinh, vong quay dia va truc quay dia & vi tri
thich hgp cda chung.

7. Dam bao rang day dién khong bi hu hai va khong di day bén dudi 6 vi song hodc bén
trén bat ki b& mat ndng hodc nhon nao.

8. O c&m dién phai dé v&i téi dé c6 thé dé dang rat phich cdm ra khéi & trong trudng hop
khan cap.

9. Khong st dung 10 vi séng ngoai trai.

Huéng dan ndi dat

Thiét bi phai dugc ndi dat. Lo vi song dugc trang bi day dan dién c6 day ti€p dat véi phich
cam dién. Phich cdm ti€p dat phai dugc cdm véi ngudn dién dugc lap dat va ndi ti€p dat
dung cach. Trong trudng hgp doan mach, néi ti€ép dat sé han ché nguy co chap dién bang
céach truyén dong dién xuéng dat théng qua day thoat. Chang toi khuyén cao quy khach st
dung mo6t mach dién riéng cho 10 vi séng. St dung nguén dién cao thé rat nguy hiém va c6
th§ dan tGi chay hoéc tai nan khac gay nén hu haj cho 16 vi séng.

CANH BAO! Viéc ngi dat khéng ding cach co6 thé dan t6i nguy co chap dién.

Luuy:

1. Xin vui long tham khao tu van ctia ky su dién hodc nhan vién dich vu néu quy khach
khéng hoan toan hiéu cac hudng dan néi dat hoac cac chi dan vé dién.

2. Nha san xuat va dai ly phan phéi sé khéng chiu trach nhiém déi véi nhiing hu hai cho 16
vi séng hodc nhiing thuong tich & ngudi bdi viéc khéng tuan tha quy trinh néi dién.

Day dién trong day dan chinh dugc quy dinh bang cadc mau sac nhu sau:

Xanh l4 vay va vang = Day néi dat
Xanh da troi = Day mat
Nau = Day néng



Tac déng gay nhiéu radio

Hoat dong cda 16 vi séng c6 thé gay nhiéu séng cho radio, ti vi hodc cac thiét bi tuang tu.
Quy khach c6 thé lam gidm hodc loai bd hién tugng trén bang cach thuc hién cac bién phap
sau:

Lau sach ctta va bé mat gioang clra ctia 10 vi séng.

Diéu chinh hudng clia dng-ten clia radio hodac ti vi.

Thay déi vi tri clia 16 so vdi thiét bi thu phat.

Chuyén 16 vi séng ra xa vi tri dat dé thiét bi thu phat.

. C&m 16 vi séng vao mét 6 cam khac d€ 16 vi séng khéng cung nhanh dién vai thiét bi

thu phat

uAwN =

Trudc khi goi dién dén Trung tam Dich vu Khach hang

Trudc khi goi dién dén Trung tdm Dich vu Khach hang, vui long kiém tra nhiing trudng hop sau
day:

« Kiém tra dé€ dam bao réng 10 vi séng da dugc cdm dién chic chan. Néu khéng, rut phich cdm
ra khoi 8, chd 10 giay, va cdm lai chac chén.

« Kiém tra cau chi xem c6 bi chay khéng hodc mach bi dodn mach. Néu mach dién hoat déng
binh thuéng, thi mach dién vai thiét bi khac.

« Kiém tra dé dadm bao réng bang diéu khién dugc thiét lap dung cach va déng hé hen git da
dugc thiét lap.

- Kiém tra dé€ dadm bao réng ctia 15 da dugc dong chic chin véi hé théng khda an toan. Néu
khéng, nang lugng séng dién tu sé khong luu thong trong 6.

NEU KHONG CO TRUGNG HOP NAO KE TREN XAY RA, VUI LONG LIEN HE KY SU DIEN CO
TRINH BO.

VUI LONG KHONG TU' Y SUA CHUA LO VI SONG.

Cac ky thuat nau an

1. S3p x&p thuc phdm cin than. Dit phan day nhat huéng ra phia ngoai clia dia dung.
2. Theo déi thai gian ndu. Nau & thai gian ngan nhat dugc chi dan va nau thém néu can thiét.
Thuc phdm bi ndu qua lau c6 thé béc khéi va béc chay.
3. Pay thuc phdm khi ndu dé€ tranh thuc pham ban ra bén ngoai va gilp thuc phdm chin

déu hon.
4. DGivéi cac loai thuc phdm nhu ga hodc ham-ba-ga, 1at thuc phdm mét Ian trong qua trinh
nau dé ddy nhanh téc d6 nau. Nhing loai thuc phdm I6n nhu thit nudng can 1at it nhat
mot lan.
5. Dao thuc phdm nhu thit vién trong qua trinh ndu tir day |én trén va tur gidia ra bén ngoai
dia dung.

Cacvat dung st dung trong 106 vi séng

1. Vat dung ly tudng st dung trong 16 vi séng khéng nén 1a vat liéu can tré vi séng dé cho
nang lugng di qua vat dung va lam ndng thuc pham.

2. Nang lugng séng dién ti khéng thé xuyén qua kim loai. Vi vay khong nén st dung cac vat
dung lam tU kim loai hoac cac vat dung cé trang tri kim loai.

3. Khong st dung cac san pham lam tur gidy tai ché trong 10 vi song vi chiing c6 thé chita céc
manh kim loai nhé gay ra tia Ira hodc chdy.

4. Chuang t6i khuyén cao quy khach st dung cac loai dia hinh tron hodc hinh bau duc thay vi
cac loai dia hinh vuéng hodc chir nhat, vi thuc phdm & cac goc thudng bi chin qua.

5. C6 thé dung cac miéng boc nhém nhé va phdng dé boc thuc phdm dé tranh bi qua Ita &
mat ti€p xuc. Luu y khéng st dung qua nhiéu va can gitt khoang cach khoang 1 inch (2,54cm)
gita Ia nhém va khoang 16.

Danh sach duéi day la chi dan théng dung gitp quy khach lua chon dting cac vat dung s
dung trong 10 vi séng:

Vat dung N&u vi séng Nuéng | Ndu déiluu [ Nau két hgp*
Kinh chiu nhiét Puagc Puagc Pugc Pugc
Kinh khong chiu nhiét Khoéng Khoéng Khéng Khong
G6m chiu nhiét Pugc Dugc DPugc Pugc
Pia nhya an toan véi 6 vi song Puogc Khoéng Khong Khéng
Gidy nha bép Puoc Khong Khong Khéng
Khay kim loai (tuy chon) Khoéng DPugc Pugc Khoéng
Gia kim loai (tuy chon) Khéng Buoc Puoc Khéng
La nhém va vat dung bang nhéom Khong Puac Bugc Khong
Nbi hap (tiy chon) Bugc Khéng Khéng Khéng

N&u két hgp: ap dung cho ca “nau vi séng + nudng” va “nau vi séng + nau déi luu”.

Phu kién (Tuy chon)

Nép day bén ngoai
N&p bén trong

N6i bén trong
Thia x&i com

C8c dong

Noi bén ngoai

ounpwnN =
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Hé théng khéa an toan

Cta lo

Vong quay dia

Truc quay dia

Chét khoéa

Bang diéu khién

Ong dan séng (Vui long khdng thao bd tdm chin 6ng dan séng lam tir mica)
bia thay tinh

Gian nudng

Gia kim loai
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FERMERT
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AUTO MENU  WEIGHT
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TIMER/CLOCK STOP/CLEAR

o @
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START

Bang diéu khién

MAN HINH HIEN THI (DISPLAY)

Thai gian ndu, muc nang lugng, dén bao va dong hé dugc
hién thi & man hinh nay.

NAU VI SONG (MICROWAVE)

Dugc sir dung dé lya chon muic ndng lugng nau vi séng.
NAU KET HOP (COMBI)

Pugc st dung dé lua chon nhiét d6 nau két hgp vi séng va
nuéng.

NUGNG (GRILL)

Pugc st dung dé thiét I1ap chiic nang nuéng.

RA DONG (DEFROST)

Bugc st dung dé thiét 1ap thai gian hoac khéi lugng thuc
phdm can ra déng.

U MEN (FERMENT)

Bugc st dung dé thiét 1ap chuang trinh G men.

THUC PON TU PONG (AUTO MENU)

Pugc st dung dé thiét 1ap ché do nau theo thuc don tu
doéng.

KHOI LUONG (WEIGHT)

Bugc stir dung dé thiét lap khéi lugng thuc pham.

HAP (STEAM)

Pugc st dung dé thiét 1ap ché do hap thuc pham.
DUNG/XOA (STOP/CLEAR)

Bugc st dung dé tam dimng chuong trinh nau, hiy toan bé
cac thiét 1ap hoac kich hoat khoa tré em.

HEN GIG/DONG HO (TIMER/CLOCK)

Bugc st dung dé thiét 1ap déng hé cho 1 vi séng va hen gid.
NUM XOAY (DIAL)

Pugc st dung dé thiét lap thdi gian hodc lua chon khéi
lugng thuc pham.

KHG1 DONG (START)

Pugc st dung dé khai dong 16 vi séng hodc thiét lap chuong
trinh khéi ddng nhanh.
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Huéng dan van hanh

e Trong qua trinh ndu, néu quy khach an nit STOP/CLEAR mot lan hodc mé cda 1o, chuong
trinh sé tam duing; khi d6, vui long an nit START dé ti€p tuc. Néu quy khéach an nat STOP/
CLEAR hai lan, chuong trinh ndu sé bi hay.

e Sau khi két thic qua trinh ndu, 10 vi séng sé phat ra am thanh dé théng bao t6i quy khach
m®i 2 phut cho téi khi quy khach an nit STOP/CLEAR hodc mé cla lo.

Thiét lap dong ho

Dong hé clia 16 vi song dugc cai dat & ché dé 24 gid. Trong qua trinh ndu, quy khach c6 thé
xem thai gian hién tai bang cach &n nut TIMER/CLOCK hai lan.

An nat TIMER/CLOCK hai lan.

Xoay niim xoay dé thiét lap s6 chi gio.

An nat TIMER/CLOCK @€ x&c nhan.

Chiic nang nuéng
Chtic nang nudng dac biét hitu ich déi v6i nhiing lat thit mong, bit tét, sudn, thit nudng, xdc
xich va ga miéng. Thdi gian nudng téi da la 95 phat.
1. An nat GRILL mot 1an.
2. Xoay num xoay d€ lua chon thdi gian nau.
3. AnnUtSTART.
Chuic nang nuéng + nau vi séng
Thai gian nau téi da la 95 phut.
Gia st quy khach muén thiét 1ap chiic nang nau két hgp trong vong 25 phut:

Xoay niim xoay dé thiét 1ap s6 chi phut.
An nut TIMER/CLOCK mét lan nifa d€ xac nhan.

uhwN =

Thiét 1ap déng hé hen gi&

1. M& ctra 16 va dat thuc pham vao trong 10, ddng ctra 10 lai.
2. An nat COMBI mét hoac hai lan.
A A — Thoi gan TE
S6 1an an nut N&u két hop _ i Iglan nau :
COMBI Nau vi séng Nudéng
Mot M+GRILL 30% 70%
Hai LO+GRILL 55% 45%

Quy khach c6 thé thiét 1ap déng hé hen gid cho 16 vi séng dé nhic vé thai gian ndu. Thai
gian hen gi¢ téi da la 95 phut.
Gia str quy khach muén thiét lap déng hé hen gid trong 30 phut:

1. An nat TIMER/CLOCK mot lan.

2. Xoay num xoay dé lua chon mdrc 30:00.

3. An nut START dé€ xac nhan.
Luuy: 1.Néu quy khach bd qua budc 2, ddng hé hen gid sé dém tir 0:00 tGi 95:00.
2. Khi d6ng hé hen gig dang dém, quy khach cé thé an ndt TIMER/CLOCK dé xem thai gian
hen gic.
3. Khi d6ng hé hen gid dang & ché d6 chd, man hinh hién thi thai gian hen gid, quy khach
6 thé thiét lap chuang trinh ndu. Néu quy khach &n nit STOP/CLEAR mot lan, déng hé hen
gid sé nguing; khi d6, vui I6ng &n nut START dé tiép tuc. Néu quy khach &n nit STOP/CLEAR
hai lan, ddng hé hen gi sé bi hly. Trong qua trinh nau, quy khach cé thé hily déng hé
hen gio.
Chiic nang nau vi séng

1. An ndt MICROWAVE lién tuc dé lua chon muic ndng lugng vi séng.

Muic nédng lugng

100%

80%

60%

40%

20%

Hién thi

HI

M-HI

MED

M-LO

LO

3. Xoay nim xoay dé lua chon 25:00.

4. Annut START dé bat dau nau.
Luu y: MUc nang lugng sé dugc gilr nguyén cho dén khi quy khach cai dat lai (reset) hodc ngét
nguon dién.
Chtic nang khéi dong nhanh
G ché& 36 chd, &n nit START lién tiép dé lua chon thoi gian ndu. Thai gian nau téi da la 95
phut, va 1o vi séng sé tu dong khai dong véi muc nang lugng 100%.

Chuic ndng nau da giai doan

Giai doan 1 Ra déng/Nau vi séng/Nudng/Hap/Nau vi song +
Nudéng
Giai doan 2 Nau vi song/Nudng/Hap/Nau vi song + Nudng

1. Thiét lap chuong trinh ndu & giai doan 1. KHONG AN NUT START.
2. Thiét lap chuong trinh nau & giai doan 2.
3. An nut START.

2. Xoay num xoay d€ lua chon thai gian ndu. Thai gian nau t6i da la 95 phut.
3. An nut START.

Luu y: MUic nang lugng vi séng sé dugc gilt nguyén trong lan quy khach an nit MICROWAVE

tiép theo cho t6i khi quy khach khai dong lai hodc ngat dién.
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Chuc nang ra dong theo thai gian
Thoi gian ra dong t6i da la 95 phdt.
1. An nut DEFROST lién tiép dé Iua chon ché dé ra dong theo thai gian
2. Lua chon thai gian ra ddng mong mudn bdng cdch xoay nim xoay.
3. AnnUtSTART.
Luu y: Sau 2/3 thai gian ra dong, hé théng sé tam ngung va phat ra am thanh dé€ nhdc nhé ngusi dung
Iat thuc phdm. Sau khi 1at thuc phdm, vui Idng déng clra 16 va nhan nat START dé tiép tuc.

Chiic nang ra déng theo khéi lugng
Thai gian ra dong va muc nang lugng & ché do nay dugc diéu chinh tu dong khi quy khach
nhap khéi lugng thuc phdm. Khéi lugng thuc phdm déng lanh can ra déng nam trong
khoang 100g va 1000g.

1. An nut DEFROST lién tiép dé Iua chon ché d6 ra déng theo khéi lugng.

2. Xoay num xoay d€ lua chon khéi lugng thuc pham.

3. An nut START dé bét dau ra dong.
Luu y: Trong qua trinh rd dong, 10 vi séng sé tam ngiing va phat ra am thanh dé nhic quy
khach 1at thuc phdm. Sau khi da 1at thuc pham, vui long an nat START dé tiép tuc.

Luu y: Ché d6 lya chon ra déng sé dugc gilt nguyén cho dén khi quy khach cai dat lai (reset) hodc ngat nguon dién.

Chiic ndng G men
Lo vi song c6 chiic nang G men gitp quy khach G men thuc phdm mot cach dé dang. Nhiét
d6 dugc thiét Iap mac dinh & ché dé nay la 30°C.

1. DPat hop dung thuc pham vao 16 vi séng, chl y hop dung can I6n han lugng thuc
ph3dm dung trong hdp, va can day ndp hop.

2. An nut FERMENT mét 1an.

3. Xoay num xoay dé lua chon thai gian mong mudn. (Ching téi khuyén cao quy
khéach lua chon khoang thai gian ti 60 phut téi 95 phat.)

4. AnnatSTART.
Thuc don hap (chi c6 thé dugc sit dung véi néi hap di kem)

1. An nut STEAM mét 1an.

S-1Hap ca (g)

Thanh phan: 200g - 400g ca
Quy trinh thyc hién:

1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao ndi bén ngoai.
2. NGi bén trong: Udp ca va xép cé vao ndi.
3. Dat noi bén trong vao ndi bén ngoai va khda nap day lai.

4, Lua chon khoi lugng nhu bang dudi day. Lo vi song sé tu déng thiét lap thai
gian va muc nang lugng nhu sau:

Khéi lugng (g) Thoi gian Muic ndng lugng
200 6:00
300 8:00 M-HI
400 10:00

S-2 Hap rau ct (g)
Thanh phan: 200g - 400g rau cu
Quy trinh thyc hién:

1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao nodi bén ngoai.
2. Noi bén trong: Rtia sach rau cl va xép vao néi.
3. Dat néi bén trong vao noi bén ngoai va khoa nép day lai.

4. Lua chon khoi lugng nhu bang duéi day. Lo vi song sé tu déng thiét lap thai
gian va muc ndng lugng nhu sau:

2. Xoay ndm xoay dé lya chon ma thuc don hap.
3. An nat WEIGHT.
4, Xoay niim xoay d¢ Iya chon khéi lugng thuc pham.
5. An nat START.
Thuc don hap:
Ma Thyc don Ma | Thucdon
S-1 Hap ca (g) S-4 Hap dim sum / Ham néng (g)
S-2 Hap rau cu (9) S-5 N&u com / Ham néng (g)
S-3 Luéc tring (qua)

Khéi lugng (g) Thai gian Murc nang lugng
200 6:00
300 7:00 HI
400 8:00
S-3 Ludc triing (phan)
Thanh phan: 2 qua triing
Quy trinh thyc hién:
1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao ndi bén ngoai.
2. NGi bén trong: Pap triing va cho vao néi, thém 200ml nudc va mot it mudi sau dé khay déu
3. Dat ndi bén trong vao noi bén ngoai va khéa nép day lai.

4, Lua chon khéi lugng nhu bang dudi day. Lo vi séng sé tu dong thiét 1ap thai
gian va muc ndng lugng nhu sau:
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Khéi lugng (g)

Thai gian

Muc nang lugng

1

7:00

MED
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S-4 Hap dim sum (100g) - Hdm nong lai

Thanh phan: Dim sum
Quy trinh thyc hién:

1. NOi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao nodi bén ngoai.
2. Noi bén trong: Xép dim sum vao néi.
3. Dét noi bén trong vao néi bén ngoai va khoa nap day lai.

4. Lua chon khéi lugng nhu bang dudi day. Lo vi séng sé tu dong thiét lap thai
gian va muc nang lugng nhu sau:

Thiét lap Khéa tré em
Chuc nang Khoa tré em giip ngdn ngua tré nhé dua nghich véi 16 vi séng khi khong dugc trong nom.
. Dé thiét lap chiic ning Khéa tré em: G ché dé chg, &n va gitf nit STOP/CLEAR trong vong 3
gidy, thiét bj sé phat ra am thanh. Khi chiic nang khoa tré em dugc kich hoat, quy khach khéng thé van
hanh 16 vi séng.
. Dé hity chiic ning khoa tré em: An va gilr nut STOP/CLEAR trong vong 3 gidy, thiét bi sé phat
ra am thanh, quy khach cé thé van hanh 16 vi séng tré lai.

Khéilugng (g) Thai gian Mic ndng lugng
100 2:00
200 3:30 MED
300 5:00
S-5 Nau com (g) - Hdm néng lai
Thanh phan: 200g - 400g gao
Quy trinh thuc hién:
1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao néi bén ngoai.
2. NGi bén trong: Vo gao va cho gao vao néi cling vai nudc, ti 1é gao/nudc la 1/1.6.
3. Dat noi bén trong vao néi bén ngoai va khoa nap day lai.
4. Lua chon khéi lugng nhu bang dudi day. Lo vi sdng sé tu dong thiét lap thai
gian va muc nang lugng nhu sau:
Khéilugng (g) Thai gian MUic nang lugng
200 3:00
300 4:00 HI
400 5:00

Luuy: 1. Chuc nang hdp chi cé thé dugc st dung véi ndi hdp di kem.

2. Ché d6 nau quy khach lua chon sé dugc duy tri cho dén khi quy khac cai dat lai (reset)
hoac ngédt nguon dién.
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Thuc don tu dong
Quy khach khéng can thiét lap thoi gian ndu va mic nang lugng cua 16 vi séng doi véi chiic nang Thuc
don tu dong.

1. An nut AUTO MENU mét Ian.

2. Xoay num xoay dé lua chon ma thuc don.

3. AnnGt WEIGHT.

4, Xoay nim xoay dé lya chon khéi lugng thuc phdm.

5. AnnGtSTART.
Thuc don ndu tu déng:
Ma Thyc don Luuy:
N 3 ® DGi véi thuc don tir A-1 dén A-4 va A-9, trong
A-1 Ga nudng (g) qua trinh nudng, thiét bi sé ngling va phat ra
_ . - am thanh dé nhéc quy khach lat thuc phdm
A2 Bo/cliu nudng (g) nham dat dugc két qua nudng dong déu. Sau
A-3 Lon nuéng (g) khi 14t, vui long déng ctia 16 va dn nat START
; dé tiép tuc nuéng.
A-4 Canudng (9) K&t qua ctia chuong trinh thuc don tu dong
~ ‘ia . 2 phu thudc vao cac yéu t6 nhu sy dao dong clia
A5 Khoai tay nuéng (230g/mé) dién ap, hinh dang va kich thudc cta thuc
A-6 Pasta (g) phdm, s& thich ca nhan cdia quy khach tdi do
chin ctia thuc phdm va ca cach sp x€p thuc
A-7 Com (g) pham trong 16. Néu quy khach chua hai long
- vé két qua ndu, vui Iong diéu chinh thoi gian
A-8 Chao (g) ndu cho phu hgp.
A-9 Banh mi nudng (miéng) Ché d? néq quy khzj'lch I‘qa Phop sé dwoc (?uy tri
cho den khi quy khac cai dat lai (reset) hoac
A-10 Bong ngd (100g) ngét ngudn dién.
X R ) A Dbi v&i qua trinh ndu com & ché dé A-7, vui long
A-11 Dim sum (ham néng lai) (g) tham khao huéng dan st dung néi hap
A-12 D6 udng (200ml/mé)
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So d6 san pham

EMS3087X

9 ® @

44 ,

Hé thong khoa an toan

Cta lo

Vong quay dia

Truc quay dia

Chot khoa

Bang diéu khién

Ong dan song (Vui long khong thao bé tdm chén 6ng dan séng lam tir mica)
bia thay tinh

Gian nudng

Gia kim loai

CISISIICISIOISNS)
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TIMER/CLOCK STOP/CLEAR

O @

START

Bang diéu khién

o MAN HINH HIEN THI (DISPLAY)
Thoi gian nau, muc nang lugng, dén bao va déng
hé dugc hién thi @ man hinh nay.
e NAU VI SONG (MICROWAVE)
Pugc st dung d€ lua chon muc nang lugng nau vi
séng.
o NAU KET HGP (COMBI)
Pugc str dung d€ lua chon nhiét d6 nau két hgp vi
séng va nuéng.
¢ NUONG (GRILL)
Pugc st dung dé thiét 1ap chiic nang nudng.
o RA DONG (DEFROST)
Pugc st dung dé thiét lap thdi gian hodc khoi
lugng thuc phdm can ra déng.
o U MEN (FERMENT)
Bugc st dung dé thiét 1ap chuang trinh G men.
e THUCDON TU BONG (AUTO MENU)
Pugc st dung dé thiét 1ap ché do nau theo thuc
don tu dong.
o NAU DOI LUU (CONVECTION) T
Pugc st dung dé lua chon nhiét d6 va thai gian
nau déi luu.
o KHOI LUONG (WEIGHT)
Dugc sir dung dé thiét lap khai lugng thuc pham.
o HAP (STEAM)
Bugc st dung dé thiét 1ap ché dé hap thuc pham.
o DUNG/XOA (STOP/CLEAR)
Pugc st dung dé tam diing chuang trinh ndu, hdy
toan bo cac thiét lap hoac kich hoat khéa tré em.
e HEN GIG/PONG HO (TIMER/CLOCK)
Pugc st dung dé thiét 1ap déng hé cho 16 vi song
va hen gig.
o NUM XOAY (DIAL)
Pugc st dung dé thiét 1ap thai gian hodc lua chon
khéi lugng thuc pham.
¢ KHOI DONG (START)
Pugc st dung dé khai dong 16 vi séng hoic thiét
lap chuong trinh khéi dong nhanh.
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Huéng dan van hanh

e Trong qua trinh ndu, néu quy khach an nit STOP/CLEAR mot lan hodc mé cda 1o, chuong
trinh sé tam duing; khi d6, vui long an nit START dé ti€p tuc. Néu quy khéach an nat STOP/
CLEAR hai lan, chuong trinh ndu sé bi hay.

e Sau khi két thic qua trinh ndu, 10 vi séng sé phat ra am thanh dé théng bao t6i quy khach
m®i 2 phut cho téi khi quy khach &n nit STOP/CLEAR hodc mé clra lo.

Thiét 1ap dong hé

Dong hé cda 16 vi séng dugc cai dat & ché dé 24 gid. Trong qua trinh nau, quy khach co6
thé xem thai gian hién tai bang cach &n nat TIMER/CLOCK hai lan.

An nat TIMER/CLOCK hai lan.

Xoay num xoay dé thiét lap s6 chi gio.

An nut TIMER/CLOCK dé xac nhan.

Xoay niim xoay dé thiét lap sé chi phut.

An nat TIMER/CLOCK mét 1an nira d€ xac nhan.

uhAwWN =

Thiét 1ap déng hé hen gis
Quy khéch c6 thé thiét 1ap déng hé hen gid cho 16 vi séng dé nhic vé thai gian nau. Thai
gian hen gid téi da la 95 phut.
Gid st quy khach muén thiét Iap déng hé hen gio trong 30 phut:
1. An nat TIMER/CLOCK mét lan.

2. Xoay nuim xoay dé lya chon mic 30:00.
3. An nat START dé xac nhan.
Luuy:

1. Néu quy khach bo qua budc 2, déng hoé hen gid sé dém tur 0:00 téi 95:00.

2. Khi déng hé hen gig dang dém, quy khach c6 thé an nit TIMER/CLOCK dé xem thoi
gian hen gio.

3. Khi d6ng hé hen gid dang & ché& dé chd, man hinh hién thi thai gian hen gid, quy
khéch c6 thé thiét 1ap chuong trinh nau. Néu quy khach dn nat STOP/CLEAR mét lan,
déng hé hen gid sé ngiing; khi d6, vui long &n nat START dé ti€p tuc. Néu quy khach an
nut STOP/CLEAR hai lan, déng hé hen gid sé bj htly. Trong qua trinh ndu, quy khach
khong thé hily déng hé hen gid.

Chiic nang nau vi séng

1. An ndt MICROWAVE lién tuc dé lua chon muic nang lugng vi séng.

Mucnang lugng| 100% | 80% | 60% | 40% | 20%
Hién thi HI M-HI | MED | M-LO LO

2. Xoay num xoay dé lua chon thai gian ndu. Thai gian nau t6i da la 95 phut.
3. An nut START.

Luu y: MUdc nang lugng vi séng sé dugc gitt nguyén cho téi khi quy khach
khai dong lai hodc ngat dién.
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Chiic ndng nuéng

Chuic ndng nudng dac biét hiiu ich d6i v6i nhiing lat thit méng, bit tét, sudn, thit nudng, xac
xich va ga miéng. Thai gian nudng t6i da la 95 phdt.

1. An nGt GRILL mét 1an

2. Xoay nim xoay dé lya chon thai gian nau.

3. An nut START.

Chuic nang khéi dé6ng nhanh
G ché d6 cha, an nat START lién tiép dé lua chon thai gian ndu. Thai gian nau téi da 1a 95
pht, va l6 vi song sé tu déng khai ddng véi muc ndang lugng 100%.

Chiic ndng nau déi luu

Trong qua trinh ndu d6i luu, khéng khi néng dugc luu théng trong khoang 16 dé lam
gion thuc phdm nhanh hon va déu hon. Loai 6 vi séng nay c6 10 mdc nhiét dé khac
nhau ti 110°C t6i 200°C. Thdi gian ndu t6i da la 95 phut. Trong qua trinh ndu, quy khach
6 thé xem nhiét do6 da dugc thiét 1ap bang cach &n nut g

Pé nau véi chiic nang nau déi luu:

1. Annut ¥ mot 1an va xoay ndim xoay dé lua chon nhiét & mong mudn.
2. Annut mot lan.

3. Xoay num xoay dé lua chon thdi gian niu.

4 An nut START.

PE ham néng trudc va nau véi chiic nang nau déi luu:
Quy khach c6 thé cai dat chuong trinh dé két hop ham ndng trudc va nau déi luu.

ok wnN =

Annut IR mot lan.

Xoay num xoay dé lua chon nhiét & mong muén.

An nut START. Khi 16 vi séng dat dén muc nhiét d6 da duoc thiét 1ap, 6 sé phat ra am thanh.
M& ctia 16 va dat khay dung thuc phdm vao gitia dia xoay.

Xoay num xoay dé lua chon thai gian ndu.

An nut START.

Luu y: Thai gian tu ddng ham nong lai 1a 30 phut. Quy khach khéng thé thiét 1ap thai gian ham
néng trudc. Khi nhiét do dat muc nhiét d6 ham néng trudc, thiét bi sé giir mdc nhiét nay trong
vong 30 phut. Néu quy khach khong mé cira 16 trong vong 30 phut, hé théng sé tu dong ngling.
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Chuic nang nau vi séng + nau déi luu Thuc don hadp (C6 thé st dung kem vsi néi hap di kem)

Lo vi song nay c6 2 muc nhiét d6 ndu két hgp khac nhau: 170°C + Hl va 200°C + HI. 1. An nut STEAM mot lan.
1. An nut COMBI lién tiép dé Iua chon muc nhiét d6 nau két hop mong muén. 2. Xoay niim xoay dé lya chon ma thuc don hap.
2. Xoay niim xoay dé lua chon thai gian n&u. Thai gian nau t6i da 1a 95 phuit. 3. AnnGtWEIGHT. ] )
3 An nat START. 4, )Soay num xoay dé lua chon khoéi lugng thuc pham.
Luu y: MUc nang lugng vi séng sé dugc gitr nguyén cho dén khi quy khach cai dat lai (reset) hoac ngat 5. An nut START.
nguén dién. Thuc don hép:
Chiic ndng nau da giai doan
Giai doan 1 Ra déng/Nau vi song/Nudng/Hap/Nau déi luu Ma Thyc don Ma Thyc don
S-1 Hap cé (g) S-4 Hap dim sum - ham néng (g)
Giai doan 2 Nau vi song/Nudng/Hap/Nau déi luu (khéng ham nong trudc)/Nau vi S-2 Hap rau (g) S-5 N&u cam - ham néng (g)
song + Nau déi luu . ,
S-3 Ludc trung (qud)
1. Thiét lap chuong trinh ndu & giai doan 1. KHONG AN NUT START.
2. Thiét lap chuang trinh ndu & giai doan 2.

3. AnnGtSTART.
Chic nang ra dong theo thoi gian
Thai gian ra déng t6i da la 95 phut.
1. An nut DEFROST lién tiép dé lua chon ché d6 ra déng theo thai gian
2. Lua chon thai gian ra ddng mong muén bang cach xoay nim xoay.
3. An nit START.
Luu y: Sau 2/3 thai gian ra déng, hé théng sé tam ngung va phat ra am thanh d€ nhic nhé ngusi dung
lat thuc phdm. Sau khi lat thuc phdm, vui Iong déng clia 16 va nhan nat START dé tiép tuc.
Chiic ndng ra déng theo khdi lugng
Thai gian ra dong va muc nang lugng & ché dé nay dugc diéu chinh ty dong khi quy khach
nhap khéi lugng thuc phdm. Khéi lugng thuc phdm déng lanh can ra déng nam trong
khoang 100g va 1000g.
1. An nut DEFROST lién tiép dé lua chon ché d6 ra dong theo khéi luong.
2. Xoay ndm xoay d€ lua chon khéi luong thuc pham.
3. Annut START dé bat dau ra dong.
Luu y: Trong qua trinh rd déng, 10 vi séng sé tam ngiing va phat ra am thanh dé nhic quy
khéch 1t thuc phdm. Sau khi da 1at thuc pham, vui ldong an nit START dé tiép tuc.
Luu y: Ché dé lya chon ra dong sé dugc gitr nguyén cho dén khi quy khach cai dat lai (reset) hodc ngat nguén dién.

Chiic ndng G men
Lo vi séng c6 chiic nang G men gilp quy khach G men thuc phdm mot cach dé dang. Nhiét
d6 dugc thiét 1ap mac dinh & ché d6 nay la 30°C.

1. Dat hop dung thuc pham vao 16 vi séng, cht y hop dung can I6n han lugng thuc
pham dung trong hop, va can day nép hop.

2. Annut FERMENT mot 1an.

3. Xoay nim xoay dé€ Iua chon thai gian mong muén. (Chung t6i khuyén céo quy khach
lua chon khodng thai gian ti 60 phut téi 95 phut.)

4. Annut START.

21-
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S-1Hap ca (g)

Thanh phan: 200g - 400g ca
Quy trinh thuc hién:

S-4 Hap dim sum (100g) - Hdm noéng lai

Thanh phan: Dim sum
Quy trinh thuc hién:

1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao nodi bén ngoai. 1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao ndi bén ngoai.
2. Noi bén trong: USp ca va xép cé vao noi. 2. Noi bén trong: Xép dim sum vao néi.
3. Dét noi bén trong vao néi bén ngoai va khoa nap day lai. 3. Dat noi bén trong vao néi bén ngoai va khoa nap day lai.
4. Lua chon khéi lugng nhu bang dudi day. Lo vi séng sé tu dong thiét lap thai gian 4. Lua chon khoi lugng nhu bang duéi day. Lo vi song sé tu déng thiét lap thai
va muc nang lugng nhu sau: gian va muc nang lugng nhu sau:
Khéi luong (g) Thdi gian Muc néng lugng Khéi lugng (g) Thai gian MUuc nang lugng
200 6:00 100 2 .00
300 8:00 M-HI 200 3:30 MED
400 10:00 300 5:00
S-2 Hap rau ct (g) S-5 Nau com (g) - Ham néng lai
Thanh phan: 200g - 400g rau cu Thanh phan: 200g - 400g gao
Quy trinh thuc hién: Quy trinh thyc hién:
1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao néi bén ngoai. 1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao néi bén ngoai.
2. Noi bén trong: Rtra sach rau c va xép vao néi. 2. NGi bén trong: Vo gao va cho gao vao néi cling vai nudc, ti 1é gao/nudc la 1/1.6.
3. Dat noi bén trong vao néi bén ngoai va khoa nap day lai. 3. Dat noi bén trong vao néi bén ngoai va khoa ndp day lai.
4. Lua chon khéi lugng nhu bang dudi day. Lo vi séng sé tu dong thiét 1ap thai gian 4. Lua chon khéi lugng nhu bang dudi day. Lo vi sdng sé tu dong thiét lap thai
va muc nang lugng nhu sau: gian va muc nang lugng nhu sau:
Khéi lugng (g) Thdi gian Muic nang lugng Khéi lugng (g) Thdi gian Muc nang lugng
200 6:00 200 3:00
300 7:00 HI 300 4:00 HI
400 8:00 400 5:00
S-3 Ludc triing (phan) Luu y: Chic nang hap chi cé thé dugc st dung vdi néi hap di kem.
Thanh phan: 2 qua tring Chu?ng(;j.t[inh quy khach lya chon sé dugc gitt nguyén cho dén khi quy khach cai dat lai (reset) hodc ngat
Quy trinh thyc hién: nglf?,n Alen- L,
1. NGi bén ngoai: Thém 200ml nudc vao ndi bén ngoai. Thiét lap Khéa tré em
2. NOi bén trong: Dap triing va cho vao néi, thém 200ml nudc va mot it mudi sau dé khdy déu Chuc nang Khoéa tré em gidp ngdn nguia tré nhd dua nghich véi 16 vi séng khi khong dugc
3. Bat ndi bén trong vao noi bén ngoai va khda nap day lai. trong nom.
4. Luachon khGi lugng nhubang dudi day. Lo vi song sé tu dong thiét lap thoi gian Dé thiét Iap chiic nang Khoéa tré em: G ché d6 chd, &n va gitr nat STOP/CLEAR trong vong 3
va mc néng lugng nhu sau: gidy, thiét bi sé phat ra am thanh. Khi chic ndng khéa tré em dugc kich hoat, quy khach khéng
- - — - thé& van hanh 16 vi séng. :
Khéi lugng (phan) Thdi gian Muc nang lugng Dé hlly chiic ndng khéa tré em: An va gilr nit STOP/CLEAR trong vong 3 gidy, thiét bi sé phat
1 7:00 MED ra &m thanh, quy khach cé thé van hanh 16 vi séng tré lai.
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Co ché tu dong bao vé

Co ché bao vé khi nhiét dé tang cao: Khi muc nhiét cla 10 vi séng tang Ién cao qua muc cho
phép, hé théng sé phat ra am thanh va man hinh hién thi “E01” cho t6i khi quy khach an nut
CANCEL dé tr& vé trang thai binh thudng. Vui long mé ctia 10 dé lam ngudi khoang 16 hoac
Co ché bao vé khi nhiét gidam thap: Khi méc nhiét ca 16 vi song gidm xubéng thap qua
mic cho phép, hé théng sé phat ra &m thanh va man hinh hién thj "E02" cho t6i khi quy
khach an nut STOP dé€ tr& vé trang thai binh thudng. Vui long lién hé Trung tdm Dich vu
Khach hang dé dugc kiém tra.

Co ché bao vé khi cam bién gép su co: Khi cdm bién bi doén mach, hé théng sé chuyén
trang trang théi bao vé va phat ra am thanh, man hinh hién thi “E03” cho téi khi quy khéch
dn n(t STOP dé trg vé trang théi binh thudng. Vui long lién hé Trung tam Dich vu Khach
hang dé dugc kiém tra va thay thé cdm bién mdi.

Thuc don tu dong

Quy khach khéng can thiét [ap thoi gian nau va mic nang lugng cuia 16 vi séng ddi véi chiic
nang Thuc don tu déng.

1. An nut AUTO MENU mét lan.

2. Xoay num xoay dé Iya chon ma thuc don.

3. An nGt WEIGHT.

4, Xoay num xoay dé€ lua chon khéi lugng thuc phdm.

5. An nut START.

Thuc don niu tu déng:

Théng s6 ky thuat

Mau may EMS3085X

EMS3087X

Pién ndng tiéu thu

Vui long tham khéo Bang ghi

Vui long tham khdo Béng ghi

thong s6 ky thuat thong so6 ky thuat
Coéng sudtdaura 900W 900W
Tan s6 hoat déng 2450MHz 2450MHz

Kich thuéc bén ngoai

Kich thudc khoang 10

538mm(R) x 436mm(S) x294mm(C)
354mm(R) X 358mm(S) x240mm(C)

538mm(R) x 436mm(S) x294mm(C)
354mm(R) x 358mm(S) x240mm(C)

Lo vi séng*1

Dung tich 1o 30lit 30lit

Hé théng nau Hé théng ban xoay Hé thdng ban xoay

Trong lugng tinh Khodng 17.0 kg Khoang 18.3 kg
Danh sach dong goi

Ma Thuc don .
i Luuy:
A-1 Ga nuéng (g) Péi véi thuc don tir A-1 dén A-4va
— - A-11, trong qua trinh nudng, thiét bi sé
A-2 Bo/cliu nudng™ (g) nguing va phat ra am thanh dé nhic quy
A-3 Lon nuéng (g) khach lat thl,l’(; phé’n‘w nham dat dugc két
— qua nudng dong déu. Sau khi lat, vui long
A-4 Ca nudng (9) déng ctia 16 va &n nat START dé tiép tuc
A-5 Khoai tdy nudng (230g/mé) | hudng.
A6 Pizza déng lanh (g) Két qua clia chuang trinh thuc don tu
dong phu thudc vao cac yéu té nhu sy dao
A-7 Pasta () dong cua dién ap, hinh dang va kich thuéc
cla thuc pham, s& thich ca nhan cia quy
A-8 Com (9) khach t&i d6 chin ctia thuc phdm va ca
A-9 Chao (g) cach sép x&p thuc pham trong 6. Néu quy
3 khach chua hai long vé két qua nau, vui
A-10 Banh 475 (9) Idng diéu chinh thdi gian nau cho phu
A-11 Banh mi nudng (miéng) hap.
N N Chuwong trinh Iya chon sé dwoc gitr nguyén cho
A-12 Bong ngd 100 (g) d@én khi quy khach cai dat lai (reset) hoac ngét
. x . A ngudn dién.
A-13 Dim sum (ham néng lai) (g) L . L )
Doi v&i qua trinh nau com & ché dd A-8, vui long
A-14 D6 udng* (200ml/mé) tham khao huwéng dan st dung ndi hap.
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Sach hudng dan sir dung*1
Gia nudng kim loai *1

bia quay thuy tinh*1

Vong quay dia*1

Bo6 noi hap*1 (Tuy chon)

oA WN =

ROHS Thong tin méi trudéng

Néu quy khach muén vt bd san phdm nay trong tuang lai, vui long
KHONG vt bd cung rac thai sinh hoat. Hay thai loai thiét bi & nai tap
két phé thai ca dia phuong néu c6 thé.

Compliant.

San pham nay tuan tha quy dinh vé Han ché vat chat nguy hiém RoHS.
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Vé sinh va bao tri

1. T4t 16 vi séng va rit phich cdm ra khoi 6 dién trudc khi vé sinh 1o.

2. Luén gilt phan bén trong 16 sach sé. Khi thiic dn ban va chat 16ng bi trao dinh vao thanh 10, lau
sach bdng mét miéng vai 8m. C6 thé st dung chat tdy rda trung tinh néu 16 vi séng qua ban.
Tranh st dung binh xit va cac chat tay riia manh khéc vi ching c6 thé lam md hodc phai mau bé
mat cla.

3. B& mat ngoai clia 6 vi song can dugc lau sach bang moét miéng vai am. Dé tranh gay hu hai cho
cac bd phan hoat déng bén trong 1, khéng dé nuéc ri qua cac 16 théong khi.

4. St dung mét miéng vai 8m lau sach cac vét ban hodc trao dinh & cd 2 mat clra va clfa s6 10 vi
séng, giodng clfa va cac vung xung quanh thudng xuyén. Khéng st dung chat tdy rda cé tinh bao
mon.

5.Khéng dé bang diéu khién bi uét. Lau sach bang mot miéng vai dm va mém. Khi vé sinh bang
diéu khién, m& clia 15 d€ tranh 16 vi séng vé tinh hoat déng.

6. Néu hai nudc tich tu & bén trong hodc xung quanh viing bén ngoai clta 19, lau sach ching bang
mét manh vai mém. Diéu nay c6 thé xay ra khi 10 vi séng hoat dong trong diéu kién thdi tiét dm.
Diéu nay la hoan toan binh thudng.

7. Thinh thodng can théo rdi khay kinh @€ vé sinh. Rira sach khay véi nuéc xa phong dm hodc
dung mdy rifa chén dia.

8.Vong quay dia va day 10 vi séng can dugc vé sinh thudng xuyén dé tranh tiéng 6n qua muc. Lau
sach day 10 vi séng bang chat tdy rdia trung tinh. Vong quay dia c6 thé dugc ria trong nudc xa
phong 8m hodc may rlta chén dia. Khi thao vong quay dia ra khoi khoang 16 dé vé sinh, can ddm
bao Idp dat lai dung vi tri.

9. Loai bé mui trong 16 vi séng bang cach trén mot céc nude véi nude c6t chanh va vo chanh
trong mot bat sau long st dung dugc trong 10 vi séng. Quay céc nudce trong 16 vi séng trong vong
5 phat. Lau sach va lau khé v6i mot miéng vai mém.

10. Néu dén trong 10 vi séng bi hdng, vui ldng lién hé Trung tdm Dich vu Khach hang dé dugc
thay méi.

11. Lo vi séng can dugc vé sinh thudng xuyén va cac vun thic an can dugc lau sach. Viéc khéng
gilrvé sinh 16 c6 thé dan t6i hu hdng cho bé mit 15, dnh hudng dén tudi tho cta 1o va cé thé gay
ra nguy hiém.

12. Xin vui long khéng thai loai thiét bi nay trong thing rac thai gia dung. Thiét bi phai dugc thai
loai & trung tam thai loai ddc biét cung cap béi chinh quyén dia phuong.

13. Trong lan st dung chiic ndng nudng dau tién, khéi nhe va mui cé thé béc ra tir 1o vi soéng. Pay
la hién tugng binh thudng, do 16 vi séng dugc lam tir cac tam thép dugc boi tron bang dau, trong
lan sir dung dau tién, 16 vi séng sé san sinh mui khi @6t chay dau boi tron. Hién tugng nay sé bién
mat sau mot thoi gian st dung.
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Trung tam Dich vu Khach hang

Thailand

Call Center Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel: (+66 2) 7259100

Office Fax: (66 2) 7259299

Email: customercarethai@electrolux.com

Singapore

CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place,

#07-10 Galaxis, West Lobby

Singapore 138522.

Office Fax : (+65) 67273611

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Tel: (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia
Gedung Plaza Kuningan
Menara Utara 2nd Floor,

Suite 201, JI. HR Rasuna Said
Kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Office Tel: (+62 21) 522 7099
Office Tax: (+62 21) 522 7097
Email: customercare@electrolux.co.id

Philippines

Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor, W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737-4756

Website: www.electrolux.com.ph

Email: wecare@electrolux.com

Viét Nam

Trung tdm Dich vy Khach hang (mién phi):
1800-58-88-99

bién thoai: (+84 8) 3910 5465

Cong ty TNHH Electrolux Vietham

Toa nha A&B, tAng 9

Sb6 76 dwong Lé Lai — phwong Bén Thanh -
quan 1 - Thanh phé H Chi Minh, Viét Nam
Dién thoai: (+84 4) 391 5465

Fax: (+84 8) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com

Hongkong

Tel: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. — Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Malaysia
Domestic Toll Free: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Corporate Office Address: 7th Floor, Tower 2,
Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor.

Corporate Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Corporate Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Tel:(+60 3) 5525 0800
Consumer Care Center Fax:(+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
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www.electrolux.com

The Thoughtful Design Innovator.

Ban c6 nhé lan gan day nhat minh nhan dugc mét moén qua khién ban phai thét 1én “Oi chao!
Lam thé nao cau biét dugc thé? Bay dung la thi minh can!” D6 chinh la th cdm xic ma nhing
nha thiét ké cta Electrolux muén ggi 1én noi nhiing khach hang da chon lua hodc sir dung bat ky
san pham nao clia ching téi. Ching t6i c6ng hién thai gian, hiéu biét ciing nhu rat nhiéu tran tré
nham du dodn va tao ra cac thiét bi ma cac khach hang clia chiing téi thuc sy mudn va can co.

Su quan tam sau sac nay cling déng nghia vdi viéc cai tién vai tam nhin thau sudt. Khong phai
thiét ké vi thiét k&, ma phai la thiét ké vi khach hang. Déi véi ching toi, nhiing thiét ké sau sac
c6 nghia tao ra nhiing thiét bi dé s&t dung va tao nén su thich thu cho khach hang khi van hanh,
tao diéu kién cho khach hang tan huéng moi su dé chiu va xa hoa ctia thé ky 21. Muc tiéu ca
chung t6i Ia mang dén cam giac thoai mai nay dén véi nhiéu ngudi hon nia, trong nhiéu lanh
vuc hon nira ctia cudc séng thudng ngay trén toan thé gidi. Vi vay, khi chiing téi néi rang ching
t6i dang nghi cho ban, nhiing khach hang cua Electrolux, ban hiéu d6 Ia 1&i néi thanh tam cta
chung toi.

Cam két “lubn quan tam dén khach hang” cta Electrolux khéng diing lai 6 viéc dap Ung nhu cau
hién tai ctia quy khach hang, ma con 1a su cam két tao ra cac san pham than thién vdi méi trudng
- cho hién tai va cho thé hé mai sau.

Electrolux. Thinking of you.

Chia sé thém véi ching toi tai
www.electrolux.com
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Tindakan Pencegahan untuk Menghindari Terkena

Energi Microwave Berlebihan

1. Jangan mengoperasikan oven ini dengan pintu oven terbuka karena dapat menyebabkan terkena
energi microwave yang berbahaya. Jangan merusak atau mengakali sistem kunci pengaman.
2. Jangan meletakkan benda apapun antara rangka bukaan depan oven dan pintu oven atau
membiarkan kotoran atau sisa zat pembersih menumpuk pada permukaan komponen penyekat.
3. Jangan dioperasikan bila oven rusak. Adalah penting agar pintu oven tertutup dengan baik dan
tidak ada kerusakan pada:
a) Pintu (termasuk adanya lekukan),
b) Engsel dan pengait (patah atau longgar),
c) Sekat pintu dan permukaan penyekat.
4. Oven hanya boleh disetel dan diperbaiki oleh tenaga servis berkualifikasi.

Petunjuk Keselamatan yang Penting

Saat menggunakan peralatan listrik, peringatan mengenai keselamatan dasar harus selalu diikuti, termasuk
hal-hal berikut:

PERINGATAN!-- Untuk mengurangi risiko luka bakar, sengatan listrik, kebakaran, cedera pada orang atau
terkena energi microwave:

1. Bacalah semua petunjuk sebelum menggunakan oven ini.

2. Gunakan oven ini hanya untuk tujuan yang dimaksud sebagaimana dijelaskan dalam buku ini. Jangan
menggunakan bahan kimia korosif atau uap pada oven ini. Oven jenis ini dirancang hanya untuk
memanaskan, memasak, atau mengeringkan makanan. Oven ini tidak dirancang untuk pemakaian industri
atau laboratorium.

3. Jangan mengoperasikan oven dalam keadaan kosong.

4. Jangan mengoperasikan oven ini bila kabel atau stekernya rusak, bila oven tidak bekerja dengan baik, atau
telah mengalami kerusakan atau pernah terjatuh. Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh
Electrolux, agen servisnya, atau orang yang berkualifikasi serupa untuk menghindari bahaya.

5. PERINGATAN! -- Bila oven dioperasikan dalam moda kombinasi, anak-anak hanya boleh menggunakan
oven di bawah pengawasan orang dewasa karena tingginya temperatur yang terjadi pada oven.

6. PERINGATAN! - Berikan izin anak-anak untuk menggunakan oven tanpa pengawasan hanya bila kepada
mereka telah diberikan petunjuk yang cukup sehingga mereka dapat menggunakan oven dengan cara
yang aman dan mengerti bahaya dari penggunaan yang tidak tepat.

7. Untuk mengurangi risiko kebakaran dalam ruang oven:

e Saat memanaskan makanan dalam wadah plastik atau kertas, awasi oven karena ada kemungkinan
wadah terbakar.

e Singkirkan kawat pengikat dari wadah /kantong kertas atau plastik sebelum wadah /kantong tersebut
diletakkan di dalam oven.

o Bila terlihat asap, matikan oven atau cabut stekernya dari stopkontak dan biarkan pintu oven tetap
tertutup untuk memadamkan nyala api.

e Jangan menggunakan ruang oven untuk tempat penyimpanan barang. Jangan meninggalkan produk-
produk kertas, alat memasak, atau makanan dalam ruang oven bila oven tidak digunakan.
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PERINGATAN! -- Cairan atau makanan lain tidak boleh dipanaskan dalam wadah yang tertutup rapat
karena dapat meletus.

Pemanasan minuman dengan microwave dapat menyebabkan pendidihan letus yang tertunda, karena itu
berhati-hatilah saat menangani wadahnya.

. Jangan menggoreng makanan dalam oven. Minyak panas dapat merusak komponen oven dan bahkan

menyebabkan luka bakar.

. Telur dalam cangkangnya dan telur rebus utuh matang tidak boleh dipanaskan dalam oven microwave

karena dapat meletus, walaupun pemanasan oleh oven microwave telah berakhir.

. Makanan dengan kulit tebal harus dilubangi, seperti kentang, squash, apel,dan chestnut sebelum mulai

memasak.

. Isi botol susu dan wadah makanan bayi harus diaduk atau dikocok dan temperaturnya harus diperiksa

sebelum dikonsumsi untuk menghindari kulit melepuh.

. Peralatan memasak dapat menjadi panas karena panas yang dipindahkan dari makanan yang telah

dipanaskan. Alat pengangkat panci mungkin diperlukan untuk mengangkat wadah makanan.

. Alat masak harus diperiksa untuk memastikan kesesuaiannya untuk digunakan dalam oven microwave.
. PERINGATAN! -- Tindakan servis atau perbaikan yang melibatkan dilepaskannya tutup yang melindungi

terhadap energi gelombang mikro oleh orang yang tidak berkompeten merupakan tindakan berbahaya.

. Produk ini merupakan peralatan dalam Group 2 Class B ISM. Definisi Group 2 mencakup semua peralatan

ISM (industri, ilmiah, dan medik) dalam mana energi frekuensi radio dengan sengaja dibangkitkan dan
/atau digunakan dalam bentuk radiasi elektromagnetik untuk perlakuan material, dan peralatan spark
erosion. Peralatan Class B adalah peralatan yang sesuai untuk digunakan di rumah tangga dan di tempat
yang terhubung langsung dengan jaringan catu daya tegangan rendah yang mencakup bangunan yang
digunakan untuk urusan rumah tangga sehari-hari.

. Oven ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak) yang memiliki

kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
kepada mereka telah diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

Oven microwave ini hanya untuk digunakan pada posisi berdiri bebas.

PERHATIAN! -- Jangan memasang oven di atas kompor tanam atau alat lain yang menghasilkan panas.
Pemasangan yang demikian dapat menyebabkan kerusakan dan membatalkan garansi.

Permukaan yang bisa tersentuh dapat menjadi panas saat oven bekerja.

Oven microwave tidak boleh dipasang dalam kabinet (lemari).

Temperatur pintu atau permukaan luar oven dapat menjadi lebih tinggi saat oven bekerja.

Temperatur permukaan yang bisa tersentuh manusia dapat menjadi tinggi saat oven bekerja.

Oven harus diletakkan bersebelahan dengan dinding.
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. Jangan sekali-kali melepaskan pengaman di sisi belakang atau samping oven, karena komponen tersebut
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PERINGATAN! -- Bila pintu atau penyekat pintu rusak, oven tidak boleh digunakan sebelum diperbaiki
oleh orang yang berkompeten.

Petunjuk ini menyatakan bahwa oven ini tidak ditujukan untuk digunakan dengan memakai pengatur
waktu eksternal atau sistem kendali jarak jauh terpisah.

Oven microwave ini hanya untuk pemakaian rumah tangga dan bukan untuk penggunaan komersial.

berfungsi untuk mempertahankan jarak minimum dari dinding untuk sirkulasi udara.

Kuncilah turntable (tadah putar) sebelum oven dipindahkan untuk menghindari kerusakan.

PERHATIAN! -- Perbaikan atau perawatan oven selain oleh ahlinya adalah hal yang berbahaya karena hal
tersebut menghendaki tutup oven dibuka yang memberikan perlindungan terhadap radiasi microwave.
Hal ini berlaku juga untuk penggantian kabel listrik atau lampu oven. Dalam kasus yang demikian, bawalah
oven ke pusat servis Electrolux.

Oven microwave ini hanya ditujukan untuk pencairan makanan beku, memasak, dan mengukus makanan.
Gunakanlah sarung tangan untuk mengeluarkan makanan yang telah dipanaskan.

Perhatian! Uap akan keluar dari oven saat tutup kemasan makanan lembar aluminium penutup makanan
dibuka.

Oven ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun atau lebih dan orang-orang yang memiliki
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental dan pengetahuan bila kepada kepada mereka telah
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan oven dengan cara yang aman dan mereka
memahami bahaya-bahaya yang terkait. Anak-anak tidak boleh tidak bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak kecuali mereka berusia
lebih dari 8 tahun dan dengan pengawasan.

Bila terjadi asap, matikan oven atau cabut steker oven dari stopkontak dan biarkan pintu oven tertutup
untuk memadamkan nyala api.

Telur utuh tidak boleh dimasak dalam mode memasak manapun.

Panduan Instalasi

1. Pastikan semua bahan kemasan telah disingkirkan dari sisi dalam pintu.

2. PERINGATAN! -- Periksalah apakah ada kerusakan pada oven, seperti pintu yang miring atau bengkok,
sekat pintu dan permukaan penyekat yang rusak, engsel dan pengait pintu yang patah atau longgar, dan
penyok di dalam ruang oven atau pada pintu. Bila terdapat kerusakan, jangan mengoperasikan oven dan
hubungi teknisi servis resmi.

3. Oven ini harus ditempatkan di permukaan yang datar, stabil yang dapat menahan beratnya dan bobot
terberat makanan yang diperkirakan akan dimasak dalam oven.

4. Jangan menempatkan oven di mana dapat timbul panas, uap air, atau kelembaban tinggi, atau di dekat
bahan-bahan yang dapat terbakar.

5. Untuk operasi yang tepat, harus ada aliran udara yang cukup pada oven. Sediakan jarak 20 cm di atas
oven, 10 cm di belakang, dan 5 cm di kedua sisi oven. Jangan menutup atau menghalangi lubang-lubang
yang terdapat pada oven. Jangan melepaskan kaki oven.

6. Jangan mengoperasikan oven tanpa baki kaca, penyangga rol, serta poros pada posisi yang semestinya.

7. Pastikan kabel listrik oven tidak rusak dan tidak dilewatkan di bawah oven atau di atas permukaan yang
panas atau tajam.

8. Stopkontak harus mudah dijangkau agar steker mudah dicabut dalam keadaan darurat.

9. Jangan mengoperasikan oven di luar ruangan.

Petunjuk Penta /Arde (Grounding)

Oven ini harus ditanahkan. Oven ini dilengkapi dengan kabel yang memiliki kawat tanah dan steker dengan

saluran arde. Steker hanya boleh ditancapkan pada suatu stopkontak yang dipasang dan ditanahkan dengan

baik. Bila terjadi hubung singkat listrik, arde mengurangi risiko sengatan listrik dengan menyediakan kawat

pelarian bagi arus listrik. Dianjurkan untuk menggunakan sirkuit listrik terpisah yang digunakan hanya untuk

oven ini. Penggunaan tegangan tinggi adalah berbahaya dan dapat menyebabkan kebakaran atau kecelakaan

lainnya yang menyebabkan kerusakan oven.

PERINGATAN! -- Penggunaan pin pentanahan (arde) yang tidak semestinya dapat menyebabkan risiko

sengatan listrik.

Catatan:

1. Bila anda memiliki pertanyaan mengenai pentanahan atau petunjuk kelistrikan, hubungilah teknisi listrik
atau personil servis berkualifikasi.

2. Baik Electrolux maupun penyalurnya tidak bertanggung jawab atas kerusakan pada oven atau cedera yang
disebabkan dari tidak dipatuhinya prosedur sambungan listrik.

Kabel-kabel listrik dalam oven ini memiliki warna sesuai kode warna berikut:
Hijau dan Kuning = ARDE (TANAH)

Biru = NETRAL

Coklat = ARUS



Interferensi Radio

Operasi oven microwave dapat menyebabkan interferensi pada radio, TV, atau peralatan sejenis lainnya.

Bila terjadi interferensi, hal tersebut dapat dikurangi atau dihilangkan dengan mengambil tindakan-tindakan
berikut:

1. Bersihkan pintu dan permukaan penyekat oven.

Ubah arah antena penerima radio atau televisi tersebut.

Pindahkan lokasi oven microwave dari posisi semula terhadap pesawat radio atau televisi tersebut.
Pindahkan posisi oven microwave menjauh dari pesawat radio atau televisi tersebut.

Pasang steker oven microwave pada stopkontak yang berbeda sehingga oven microwave dan pesawat
radio atau televisi tersebut berada pada cabang sirkuit yang berbeda.

Sebelum Menelepon Layanan Pelanggan

Sebelum menelepon layanan pelanggan, periksalah masing-masing hal berikut:

o Pastikan steker oven telah terpasang erat. Bila tidak, cabut steker oven dari stopkontak, tunggu 10 detik, lalu
pasang kembali dengan erat.

o Periksalah apakah ada sekring yang putus atau pemutus arus yang jatuh. Bila komponen-komponen
tersebut tampak baik, ujilah stopkontak menggunakan peralatan listrik lain.

o Pastikan panel kontrol telah diprogram dengan benar dan pengatur waktu telah disetel.

o Pastikan pintu telah tertutup rapat, dengan sistem pengunci pintu bekerja. Bila pintu tidak tertutup rapat,
energi microwave tidak akan mengalir ke dalam oven.

nuhwnN

BILA TIDAK SATUPUN DARI HAL-HAL DI ATAS YANG MENGATASI MASALAH YANG ADA, SILAKAN HUBUNGI
TEKNISI RESMI. JANGAN BERUPAYA UNTUK MENYETEL ATAU MEMPERBAIKI SENDIRI OVEN INI.

Teknik-teknik Memasak

1. Susunlah makanan dengan baik. Tempatkan bagian makanan yang paling tebal di pinggir wadah
makanan.

2. Pantau waktu memasak. Masaklah makanan untuk waktu tersingkat yang dianjurkan dan tambahkan
sesuai keperluan. Makanan yang terlalu matang dapat menimbulkan asap atau justru terbakar.

3. Tutuplah makanan saat dimasak. Tutup makanan mencegah cipratan dan membantu makanan agar lebih

matang merata.

Balikkan makanan satu kali selama memasak dengan microwave untuk mempercepat proses memasak

makanan seperti ayam dan hamburger. Makanan berukuran besar seperti daging panggang harus

dibalikkan sekurang-kurangnya satu kali.

5. Atur susunan atau posisi makanan seperti bakso setelah separuh waktu memasak, baik posisi atas dan
bawahnya maupun letaknya dari tengah ke pinggir wadah bergantian.

>

Panduan Peralatan Memasak

1. Bahanyang ideal untuk peralatan memasak bagi microwave adalah transparan bagi gelombang mikro
(microwave), yang memungkinkan energi menembus wadah tersebut dan memanaskan makanan.

2. Gelombang mikro tidak dapat menembus logam, jadi hindarkan menggunakan peralatan memasak dari
logam atau yang memiliki hiasan logam.

3. Jangan menggunakan produk dari kertas daur ulang untuk memasak dalam oven microwave, karena
bahan tersebut mungkin mengandung kepingan kecil logam yang dapat menimbulkan bunga api dan
/atau nyala api.

4. Dianjurkan untuk menggunakan wadah bulat /oval dibandingkan wadah persegi /kotak karena makanan
di sudut wadah cenderung mudah hangus.

5. Potongan kecil lembaran aluminium dapat digunakan untuk mencegah bagian makanan yang terbuka
menjadi terlalu matang. Berhati-hatilah agar tidak terlalu banyak menggunakan lembar aluminium dan
pertahankan jarak 1 inci (2,54cm) antara lembar aluminium dan dinding oven.

Daftar berikut memberikan panduan umum untuk membantu anda memilih peralatan memasak yang tepat.

Peralatan memasak Microwave Grill Konveksi Kombinasi*
Kaca Tahan Panas Ya Ya Ya Ya
Kaca Tidak Tahan Panas Tidak Tidak Tidak Tidak
Keramik Tahan Panas Ya Ya Ya Ya
‘c’)vj‘::;‘;c'f;;‘;;‘:t“k Penggunaandi) Tidak Tidak Tidak
Tisu Dapur Ya Tidak Tidak Tidak
Baki Logam (opsional) Tidak Ya Ya Tidak
Rak Logam Tidak Ya Ya Tidak
;lenrmrl S::‘mi”i“m & Wadah Tidak Ya Ya Tidak
Steam Pot/Panci Kukas (opsional) Ya Tidak Tidak Tidak

Kombinasi: berlaku untuk memasak dengan "microwave + grill", dan "microwave + konveksi".
Aksesori (Opsional)

Tutup

Pinggan atas dalam (plat atas)
Wadah dalam

Sendok nasi

Cangkir takar

Wadah bawah

oUnhwWwN =
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Diagram Produk

Sistem Pengaman Pintu
Jendela Oven

Cincin Beroda (Roller Ring)
Poros

Tombol Pembebas Pintu
Panel Kontrol

Pengarah Gelombang (Jangan melepas plat mika yang menutupi pengarah gelombang)

Baki Kaca
Pemanas Grill
Rak Logam

SEFER:

BoooB BoooB ~ Booob BoooB @
MICROW! Fe)

(0] (o) ) g

GRILL o

COMBI
©
DEFROST o

(Crwee ] (we )
FERMENT ||
AUTOMENU  WEIGHT STEAM
B @

TIMER/CLOCK  STOP/CLEAR

o @

QE

Panel Kontrol

LAYAR

Waktu memasak, indikator daya listrik dan tampilan jam.
MICROWAVE

Gunakan untuk memilih tingkat daya microwave

COMBI (KOMBINASI)

Gunakan untuk memilih temperatur memasak dengan
microwave dan grill.

GRILL

Gunakan untuk mengatur memasak dengan grill.

DEFROST (PENCAIRAN MAKANAN BEKU)

Gunakan untuk mengatur program pencairan makanan beku
berdasarkan waktu atau berat .

FERMENT (FERMENTASI)

Gunakan untuk mengatur memasak dengan fermentasi.
AUTO MENU (MENU OTOMATIS)

Gunakan untuk mengatur memasak dengan menu otomatis.
WEIGHT (BOBOT)

Gunakan untuk menentukan bobot makanan.

STEAM (KUKUS)

Gunakan untuk mengatur memasak dengan menu kukus.
STOP/CLEAR (BERHENTI /HAPUS)

Gunakan untuk menghentikan sementara proses memasak,
membatalkan semua setelan atau mengatur kunci pengaman
anak.

TIMER/ CLOCK (PENGATUR WAKTU /JAM)

Gunakan untuk mengatur jam oven dan penghitung waktu
(timer).

DIAL (KENOP PUTAR)

Gunakan untuk mengatur waktu atau berat makanan.
START

Gunakan untuk mulai menyalakan oven atau mengatur
program mulai cepat (quick start).
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Petunjuk Operasi

o Bila pada saat memasak, tombol STOP/CLEAR ditekan satu kali atau pintu oven dibuka, program akan
berhenti, tekan lagi tombol START untuk melanjutkan. Tapi bila STOP/CLEAR ditekan dua kali, program
tersebut akan batal.

o Setelah proses memasak selesai, sistem akan membunyikan nada peringatan untuk memperingatkan
pengguna setiap dua menit hingga tombol STOP/CLEAR ditekan atau pintu oven dibuka.

Mengatur Jam

Oven ini menggunakan setelan 24 jam. Selama memasak, waktu terkini dapat dilihat dengan menyentuh
tombol TIMER/CLOCK dua kali.

Sentuh tombol TIMER/CLOCK dua kali.

Atur kenop putar (DIAL) untuk mengatur angka jam.

Sentuh tombol TIMER/CLOCK untuk menegaskan.

Atur kenop putar (DIAL) untuk mengatur angka menit.

Sentuh tombol TIMER/CLOCK sekali lagi untuk menegaskan.

AW N =

Mengatur Penghitung Waktu (Kitchen Timer)

Timer dapat diatur untuk mengingatkan anda tentang lama waktu memasak. Waktu terlama yang dapat dipilih
adalah 95 menit.
Misalkan anda ingin mengatur waktu timer untuk 30 menit:

1. Tekan tombol TIMER/CLOCK satu kali.

2. Atur kenop putar untuk mendapatkan angka 30:00.

3. Tekan tombol START untuk menegaskan.

Catatan: 1. Bila anda mengabaikan langkah 2, timer akan menghitung mulai dari 0:00, hingga 95:00.

2. Saat timer bekerja, tombol TIMER/CLOCK dapat ditekan untuk melihat waktu timer.

3. Saat timer disetel ke moda siaga, layar akan menampilkan waktu timer, dan waktu memasak
dapat diubah. Bila tombol STOP/CLEAR ditekan satu kali, penghitungan akan berhenti, tekan
lagi tombol START untuk melanjutkan. Tapi bila STOP/CLEAR ditekan dua kali, program
tersebut akan batal. Selama memasak, waktu timer tidak dapat dibatalkan.

Memasak dengan Microwave

1. Sentuh tombol MICROWAVE berulang-ulang untuk memilih tingkat daya microwave.

Memasak dengan Grill

Memasak dengan Grill bermanfaat terutama untuk irisan daging tipis, steak, potongan daging, kebab, sosis,
dan potongan ayam. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit.

1. Sentuh tombol GRILL satu kali.

2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak.

3. Sentuh tombol START.

Memasak dengan Grill + Microwave

Waktu memasak maksimum di sini adalah 95 menit.

Misalnya anda ingin menyetel memasak kombinasi selama 25 menit.

1. Buka pintu oven dan tempatkan makanan dalam oven, lalu tutup pintunya.
2. Tekan tombol COMBI satu atau dua kali.

Waktu memasak

Tekan tombol COMBI Kombinasi

Microwave Grill
satu kali M+GRILL 30% 70%
dua kali LO+GRILL 55% 45%

3. Atur kenop putar untuk memasukkan angka 25:00
4, Sentuh tombol START untuk mulai memasak.

Catatan: Tingkat daya yang dipilih di sini hanya bisa berubah bila oven disetel ulang (di-reset) atau aliran
listrik ke oven diputuskan.

Mulai Cepat (Quick Start)
Dalam moda siaga, tekan tombol START berulang-ulang untuk memasukkan waktu memasak, waktu

maksimum adalah 95 menit, dan oven akan mulai bekerja secara otomatis pada tingkat daya 100%.

Memasak Multi Tahap

Tahap pertama Defrost (Pencairan) / Memasak dengan Microwave / Memasak dengan Grill
/Menu Kukus/ Memasak dengan Microwave + Grill

Tingkat Daya 100 % 80% 60 % 40 % 20%

HI M-HI MED M-LO LO

Tampilan Layar (Tinggi) (Sedang-Tinggi) (Sedang) (Sedang-Rendah) (Rendah)

Tahap kedua Memasak dengan Microwave / Memasak dengan Grill /Menu Kukus/
Memasak dengan Microwave + Grill

2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit.
3. Sentuh tombol START.

Catatan: Setelan tingkat daya yang baru akan bertahan saat tombol MICROWAVE disentuh atau hingga
pengaturan ulang (reset) dilakukan atau bila aliran listrik dimatikan.

-11-

1. Program memasak tahap pertama. JANGAN SENTUH TOMBOL START.
2. Atur program memasak tahap kedua.
3. Sentuh tombol START.
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Pencairan Berdasarkan Waktu (Time Defrost) S-1

Waktu pencairan maksimum adalah 95 menit.

1. Sentuh tombol DEFROST berulang-ulang untuk memilih pencairan berdasarkan waktu.
2. Masukkan waktu pencairan yang diinginkan dengan mengatur kenop putar.

3. Sentuh tombol START.

Catatan: Setelah dua pertiga waktu pencairan berlalu, kompor akan berhenti dan nada peringatan berbunyi
untuk mengingatkan pengguna untuk membalikkan makanan. Kemudian tutup kembali pintu oven
dan tekan tombol START untuk melanjutkan kerja oven.

Ikan Kukus (g)
Isi:ikan 200 g - 400 g
Langkah:

1.

2.
3.
4

Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah.

Wadah dalam: bumbui ikan dan masukkan ke wadah dalam.

Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.

Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara
otomatis sebagai berikut:

Pencairan Berdasarkan Bobot (Weight Defrost)

Waktu dan tingkat daya pencairan makanan diatur secara otomatis setelah bobot makanan diprogram.

Rentang bobot makanan beku bervariasi antara 100 g dan 1000 g.

1. Sentuh tombol DEFROST berulang-ulang untuk memilih pencairan berdasarkan bobot.

2. Atur kenop putar untuk memasukkan bobot makanan.

3. Tekan tombol START untuk memulai proses memasak.

Catatan: Dalam waktu berlangsungnya program pencairan, sistem akan berhenti sesaat dan nada peringatan

Bobot (g) waktu daya
200 6:00
M-HI
300 8:00

400

10:00

(Sedang-Tinggi)

berbunyi untuk mengingatkan pengguna untuk membalikkan makanan, kemudian menekan tombol START 2 lSszia.ysl;ra:r;(:I;L(J)so(g)_ 200
untuk melanjutkan. La.ngl)(/ah' 9 9
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah.
Catatan: Metode pencairan yang dipilih di sini hanya bisa berubah bila oven disetel ulang (di-reset) atau aliran 2. Wadah dalam: cuci sayuran dan masukkan ke wadah dalam.
listrik ke oven diputuskan. 3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara
otomatis sebagai berikut:
Ferment (Fermentasi) Bobot (q) akt dava
Program ini membantu anda melakukan fermentasi dengan mudabh. Setelan standar adalah menggunakan 9 waktu Y
temperatur 30°C. 200 6:00
1. Letakkan makanan dalam wadah yang lebih besar dan dan bertutup di dalam oven.
2. Sentuh tombol FERMENT satu kali. 300 7:00 HI (Tinggi)
3. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu yang diinginkan (hingga 95 menit).
4. Tekan tombol START. 400 8:00
Menu Kukus (Steam Menu) (hanya dapat digunakan dengan aksesori steam pot (panci kukus
¢ ) (hany P 9 9 pot(p ) S-3  Telur Rebus (porsi)

. Sentuh tombol STEAM satu kali.

1 .
2. Atur kenop putar untuk memilih kode menu kukus. :_S" 2 Lelrl:r
3. Sentuh tombol WEIGHT (BOBOT). a”?Nad~ b bawah: sikan ai ke wadah bawah
4. Atur kenop putar untuk memilih bobot atau jumlah makanan. 1 adah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah. . .
2. Wadah dalam: pecahkan telur dan masukkan wadah dalam, tambahkan 200 ml air dengan sedikit
5. Tekan tombol START. .
garam, aduk adonan telur hingga rata.
Menu Kukus (Steam Menu): 3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara
Kode Menu Kode Menu otomatis sebagai berikut:
S-1 Ikan Kukus (g) S-4 Steam Dim Sum- Dipanaskan ulang (g) Bobot (porsi) waktu daya
S-2 Sayuran Kukus (g) S-5 Nasi (Steam Rice) - Dipanaskan ulang (g) 1 7:00 MED (Sedang)
S-3 Telur Rebus (Porsi)
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S-4  Dim Sum Kukus (g) --dipanaskan ulang
Isi: dim sum
Langkah:
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah.
2. Wadah dalam: masukkan dim sum ke wadah dalam.
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara
otomatis sebagai berikut:

Bobot (g) waktu daya
100 2:00
200 3:30 MED (Sedang)
300 5:00

S-5 Nasi (g) --dipanaskan ulang
Isi : beras 200 -400 g Langkah:
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah
2. Wadah dalam: nasi matang yang akan dipanaskan ulang
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara
otomatis sebagai berikut:

Bobot (g) waktu daya
200 3:00
300 4:00 HI (Tinggi)
400 5:00

Catatan: 1. Mengukus hanya dapat dilakukan bersama dengan panci kukus (steam pot).
2. Menu yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran listrik ke oven
diputuskan.

Mengaktifkan Kunci Pengaman Anak

Kunci pengaman ini mencegah penggunaan oven oleh anak-anak tanpa diawasi.

o Untuk mengaktifkan kunci pengaman anak: dalam moda siaga, tekan tombol STOP /CLEAR 3 detik, nada
peringatan akan berbunyi. Dalam keadaan terkunci, oven tidak bisa bekerja.

e Untuk membuka kunci pengaman: Tekan tombol STOP /CLEAR 3 detik, nada peringatan akan berbunyi,
maka oven sudah dapat digunakan.

-15-

Menu Otomatis (Auto Menu )

Waktu memasak dan tingkat daya tidak perlu diprogram.
. Sentuh tombol AUTO MENU satu kali.

. Atur kenop putar untuk memilih kode menu.

. Atur kenop putar untuk memilih bobot atau jumlah makanan.

1
2
3. Sentuh tombol WEIGHT (BOBOT).
4
5

. Sentuh tombol START.

Menu auto cook (memasak otomatis)

Kode Menu

A-1 Ayam Grill (g)

A2 Panggang daging sapi
/kambing * (g)

A-3 Daging babi panggang (g)

A-4 Ikan Bakar (g)

A5 Kentang Bakar (230 g/ per
buah)

A-6 Pasta (g)

A-7 Nasi (g)

A-8 | Congee/Bubur (g)

A-9 Roti panggang (potong)

A-10 | Popcorn (100 g)

A-11 | Dim Sum (pemanasan ulang) (g)

A-12 | Minuman (200 ml/ per porsi)

Catatan:

o Untuk menu A-1 hingga A-4 dan A-9, selama
memasak, sistem akan berhenti sesaat dan
memberikan nada peringatan untuk
mengingatkan pengguna agar membalikkan
makanan agar matang merata, kemudian tutup
pintu oven dan menekan tombol START untuk
melanjutkan proses memasak.

Hasil dari program memasak otomatis
tergantung pada faktor-faktor seperti fluktuasi
tegangan, bentuk dan ukuran makanan,
preferensi pribadi seperti kematangan makanan
tertentu dan seberapa baik susunan makanan
dalam oven. Bila anda menemukan hasilnya pada
tingkat daya berapapun tidak memuaskan, atur
ulang waktu memasak dengan mengubahnya
sedikit demi sedikit.

Menu yang ditetapkan di sini hanya akan
berubah bila oven di-reset atau aliran listrik ke
oven diputuskan.

e Menu A-7 untuk masak nasi, menggunakan
steam pot. Cara penggunaan lihat pada buku
paduan steam pot.

-16-




Diagram Produk

EMS3087X
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Sistem Pengaman Pintu
Jendela Oven

Cincin Beroda (Roller Ring)
Poros

Tombol Pembebas Pintu
Panel Kontrol

Pengarah Gelombang (Jangan melepas plat mika yang menutupi pengarah gelombang)

Turntable (Tadah Putar) Kaca
Pemanas Grill
Rak Logam
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TIMER/CLOCK STOP/CLEAR
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Panel Kontrol

LAYAR

Waktu memasak, indikator daya listrik dan tampilan jam.
MICROWAVE

Gunakan untuk memilih tingkat daya microwave

COMBI (KOMBINASI)

Gunakan untuk memilih temperatur memasak dengan
microwave dan kombinasi konveksi.

GRILL

Gunakan untuk mengatur memasak dengan grill.

DEFROST (PENCAIRAN MAKANAN BEKU)

Gunakan untuk mengatur program pencairan makanan beku
berdasarkan waktu atau berat .

FERMENT (FERMENTASI)

Gunakan untuk mengatur memasak dengan fermentasi.
AUTO MENU (MENU OTOMATIS)

Gunakan untuk mengatur memasak dengan menu otomatis.
CONVECTION (KONVEKSI) P&

Gunakan untuk memilih temperatur dan waktu memasak
dengan konveksi.

WEIGHT (BOBOT)

Gunakan untuk menentukan bobot makanan.

STEAM (KUKUS)

Gunakan untuk mengatur memasak dengan menu kukus.
STOP/CLEAR (BERHENTI /HAPUS)

Gunakan untuk menghentikan sementara proses memasak,
membatalkan semua setelan atau mengatur kunci pengaman
anak.

TIMER/ CLOCK

Gunakan untuk mengatur jam oven dan penghitung waktu
(timer).

DIAL (KENOP PUTAR)

Gunakan untuk mengatur waktu atau berat makanan.
START

Gunakan untuk mulai menyalakan oven atau mengatur
program mulai cepat (quick start).
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Petunjuk Operasi

o Bila pada saat memasak, tombol STOP/CLEAR ditekan satu kali atau pintu oven dibuka, program akan
berhenti, tekan lagi tombol START untuk melanjutkan. Tapi bila STOP/CLEAR ditekan dua kali, program
tersebut akan batal.

o Setelah proses memasak selesai, sistem akan memberikan nada untuk memperingatkan pengguna setiap
dua menit hingga tombol STOP/CLEAR ditekan sebelum pintu oven dibuka.

Mengatur Jam

Oven ini menggunakan setelan 24 jam. Selama memasak, waktu terkini dapat dilihat dengan menyentuh
tombol TIMER/CLOCK dua kali.

Sentuh tombol TIMER/CLOCK dua kali.

Atur kenop putar (DIAL) untuk mengatur angka jam.

Sentuh tombol TIMER/CLOCK untuk menegaskan.

Atur kenop putar (DIAL) untuk mengatur angka menit.

Sentuh tombol TIMER/CLOCK sekali lagi untuk menegaskan.

AW N =

Mengatur Penghitung Waktu (Kitchen Timer)

Timer dapat diatur untuk mengingatkan anda tentang lama waktu memasak. Waktu terlama yang dapat dipilih
adalah 95 menit.
Misalkan anda ingin mengatur waktu untuk 30 menit:

1. Tekan tombol TIMER/CLOCK satu kali.

2. Atur kenop putar untuk memasukkan angka 30:00.

3. Tekan tombol START untuk menegaskan.

Catatan: 1. Bila anda mengabaikan langkah 2, timer akan menghitung mulai dari 0:00, hingga 95:00.

2. Saat timer bekerja, tombol TIMER/CLOCK dapat ditekan untuk melihat waktu timer.

3. Saat timer disetel ke moda siaga, layar akan menampilkan waktu timer, dan anda dapat
mengatur waktu memasak. Bila tombol STOP/CLEAR ditekan satu kali, penghitungan akan
berhenti, tekan lagi tombol START untuk melanjutkan. Tapi bila STOP/CLEAR ditekan dua kali,
program tersebut akan batal. Selama memasak, waktu timer dapat dibatalkan.

Memasak dengan Microwave

1. Sentuh tombol MICROWAVE berulang-ulang untuk memilih tingkat daya microwave.

Tingkat Daya 100 % 80% 60 % 40 % 20 %

HI M-HI MED M-LO LO

Tampilan Layar (Tinggi) | (Sedang-Tinggi) | (Sedang) | (Sedang-Rendah) | (Rendah)

2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit.
3. Sentuh tombol START.

Catatan: Setelan tingkat daya yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran
listrik ke oven diputuskan.
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Memasak dengan Grill

Memasak dengan Grill bermanfaat terutama untuk irisan daging tipis, steak, potongan daging, kebab, sosis,
dan potongan ayam. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit.

1. Sentuh tombol GRILL satu kali.

2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak.

3. Sentuh tombol START.

Mulai Cepat

Dalam moda siaga, tekan tombol START berulang-ulang untuk memasukkan waktu memasak, waktu
maksimum adalah 95 menit, dan oven akan mulai bekerja secara otomatis pada tingkat daya 100%.

Memasak dengan Konveksi

Selama memasak dengan konveksi, udara panas disirkulasikan di seluruh ruang oven agar makanan cepat
renyah secara merata. Oven ini memiliki sepuluh pilihan temperatur memasak dari 110° C hingga 200°C. Waktu
memasak maksimum adalah 95 menit. Selama memasak, temperatur yang dipilih dapat dilihat dengan
menyentuh tombol ITE .

Untuk Memasak dengan Konveksi:

1. Sentuh tombol I satu kali dan atur kenop putar ke temperatur yang diinginkan.

2. Sentuh tombol [@) satu kali.

3. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak.

4. Sentuh tombol START.

Untuk Pemanasan Awal dan Memasak dengan Konveksi:

Oven anda dapat diprogram untuk menggabungkan operasi memasak dengan pemanasan awal dan dengan

konveksi.

1. Sentuh tombol g satu kali.

2. Atur kenop putar ke temperatur yang diinginkan.

3. Sentuh tombol START. Saat oven mencapai temperatur yang telah diprogram, nada peringatan akan
berbunyi.

4. Buka pintu oven dan tempatkan wadah makanan di tengah turntable (tadah putar).

5. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak.

6. Sentuh tombol START.

Catatan: Waktu maksimum pemanasan ulang adalah 30 menit dan waktu pemanasan awal tidak dapat
diatur. Saat temperatur mencapai temperatur pada pemanasan awal maka temperatur akan
bertahan selama 30 menit. Bila pintu oven tidak dibuka dalam dalam 30 menit, maka sistem akan
berhenti secara automatic.
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Memasak dengan Microwave + Konveksi

Oven ini memiliki dua temperatur memasak kombinasi 170°C + Hl dan 200°C + HI.

1. Sentuh tombol COMBI berulang-ulang untuk memilih temperatur kombinasi.

2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit.
3. Sentuh tombol START.

Catatan: Setelan tingkat daya yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran listrik
ke oven diputuskan.

Memasak Multi Tahap

Menu Kukus (Steam Menu) (hanya dapat digunakan menggunakan aksesori steam pot /panci kukus)
1. Sentuh tombol STEAM satu kali.

2. Atur kenop putar untuk memilih kode menu kukus.

3. Sentuh tombol WEIGHT (BOBOT).

4. Atur kenop putar untuk memilih bobot atau jumlah makanan.

5. Tekan tombol START.

Menu Kukus (Steam Menu):

Tahap pertama | Defrost (Pencairan) / Memasak dengan Microwave / Memasak dengan Grill /Menu
Kukus/ Memasak dengan Konveksi (tanpa pemanasan awal) /Memasak dengan
Microwave + Konveksi

Tahap kedua | Memasak dengan Microwave / Memasak dengan Grill /Menu Kukus/ Memasak
dengan Konveksi (tanpa pemanasan awal) /Memasak dengan Microwave + Konveksi

Kode Menu Kode Menu
S-1 Ikan Kukus (g) S-4 Steam Dim Sum -Dipanaskan ulang (g)
S-2 Sayuran Kukus (g) S-5 Nasi (Steam Rice) —Dipanaskan ulang(g)
S-3 Telur Rebus (Porsi)

1. Program memasak tahap pertama. JANGAN SENTUH TOMBOL START.

2. Atur program memasak tahap kedua.

3. Sentuh tombol START.

Pencairan Berdasarkan Waktu (Time Defrost)

Waktu pencairan maksimum adalah 95 menit.

1. Sentuh tombol DEFROST berulang-ulang untuk memilih pencairan berdasarkan waktu.
2. Masukkan waktu pencairan yang diinginkan dengan mengatur kenop putar.

3. Sentuh tombol START.

Catatan: Setelah dua pertiga waktu pencairan berlalu, kompor akan berhenti dan nada peringatan berbunyi
untuk mengingatkan pengguna untuk membalikkan makanan. Kemudian tutup kembali pintu oven
dan tekan tombol START untuk melanjutkan kerja oven.

Pencairan Berdasarkan Bobot (Weight Defrost)

Waktu dan tingkat daya pencairan makanan diatur secara otomatis setelah bobot makanan diprogram.
Rentang bobot makanan beku bervariasi antara 100 g dan 1000 g.

1. Sentuh tombol DEFROST berulang-ulang untuk memilih pencairan berdasarkan bobot.

2. Atur kenop putar untuk memasukkan bobot makanan.

3. Tekan tombol START untuk memulai proses memasak.

Catatan: Selama program pencairan, sistem akan berhenti sesaat dan nada peringatan berbunyi untuk
mengingatkan pengguna untuk membalikkan makanan, kemudian tekan tombol START untuk melanjutkan.

Catatan: Metode pencairan yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran listrik ke
oven diputuskan.

Ferment (Fermentasi)

Program ini membantu anda melakukan fermentasi dengan mudah. Setelan standarnya adalah pada
temperatur 30°C.

1. Letakkan makanan dalam wadah yang lebih besar dan dan bertutup di dalam oven.

2. Sentuh tombol FERMENT satu kali.

3. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu yang diinginkan (dianjurkan dari 60 menit hingga 95 menit).
4. Tekan tombol START.
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S-1  lkan Kukus (g)
Isi: ikan 200 g - 400 g
Langkah:
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah.
2. Wadah dalam: bumbui ikan dan masukkan ke wadah dalam.
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara
otomatis sebagai berikut:

Bobot (g) waktu daya
200 6:00
300 8:00 M-HI

(Sedang-Tinggi)

400 10:00

S-2 Sayuran Kukus (g)
Isi: sayuran 200 g - 400 g
Langkah:
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah.
2. Wadah dalam: cuci sayuran dan masukkan ke wadah dalam.
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara
otomatis sebagai berikut:

Bobot (g) waktu daya
200 6:00
300 7:00 HI (Tinggi)
400 8:00
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S-3  Telur Rebus (porsi)
Isi: 2 telur
Langkah:

1.

Wadah bawabh: isikan air 200 ml ke wadah bawah.

Mengaktifkan Fungsi Kunci Pengaman Anak:

Kunci ini mencegah operasi oleh anak-anak tanpa pengawasan.

e Untuk mengatur kunci pengaman anak. Dalam moda siaga, tekan tombol STOP/ CLEAR selama 3 detik, lalu
suatu nada peringatan akan berbunyi. Dalam status terkunci, oven tidak dapat dioperasikan.

2. Wadah dalam: pecahkan telur dan masukkan ke dalam panci, tambahkan 200 ml air dengan sedikit e Untuk membatalkan kunci pengaman anak: Tekan tombol STOP /CLEAR selama 3 detik, lalu nada peringatan
garam, aduk adonan telur tersebut hingga rata. akan berbunyi, dan oven dapat dioperasikan.

3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.

4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara

otomatis sebagai berikut:

Mekanisme Perlindungan Otomatis

K Perlindungan terhadap Temperatur Tinggi: Saat masuk ke status perlindungan terhadap temperatur super
Bobot (porsi) waktu daya tinggi, sistem akan membunyikan nada peringatan dan menampilkan "E01" hingga pengguna menekan
1 7:00 MED (Sedang) tombol CANCEL (BATAL) untuk kembali ke kondisi normal. Buke?lah pintu oven untuk mendinginkan ruang
oven atau telepon layanan konsumen untuk melakukan pemeriksaan.

S-4  Dim Sum Kukus (g) —dipanaskan ulang Perlindupgan terhadap Temperatur Rend.ah: Saat masuk ke stat.us pe“rlind"ur?gan terhadap temperatur
Isi: dim sum rendah, sistem akan membunyikan nada peringatan dan menampilkan "E02" hingga pengguna menekan
Langkah: tombol STOP untuk kembali ke kondisi normal. Hubungilah layanan konsumen untuk melakukan pemeriksaan.
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah. Perlindungan terhadap Masalah Sensor: Bila sensor mengalami hubung singkat, sistem akan masuk ke
2. Wadah dalam: masukkan.dlm sum ke wadah dalam. moda perlindungan dan nada peringatan berbunyi, layar menampilkan "E03" hingga pengguna menekan
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. o tombol STOP untuk kembali ke kondisi normal. Harap hubungi layanan konsumen untuk melakukan
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara pemeriksaan dan mengganti sensor yang bermasalah.

otomatis sebagai berikut:
Bobot (g) waktu daya
100 2:00
200 3:30 MED (Sedang)
300 5:00

S-5 Nasi (g) --dipanaskan ulang
Isi : beras 200-400g
Langkah:

1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah.
2. Wadah dalam: nasi matang yang akan dipanaskan ulang.
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya.
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara
otomatis sebagai berikut:
Bobot (g) waktu daya
200 3:00
300 4:00 HI (Tinggi)
400 5:00
Catatan: 1. Mengukus hanya dapat dilakukan menggunakan steam pot (panci kukus).

2. Menu yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran listrik ke oven
diputuskan.
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Menu Otomatis (Auto Menu )

Waktu memasak dan tingkat daya tidak perlu diprogram.
. Sentuh tombol AUTO MENU satu kali.

Spesifikasi

. Atur kenop putar untuk memilih kode menu.

Model EMS3085X EMS3087X

. Atur kenop putar untuk memilih bobot atau jumlah makanan.

. Sentuh tombol START. Lihat label oven

1
2
3. Sentuh tombol WEIGHT (BOBOT).
4
5 Lihat label oven

Konsumsi Listrik

Menu auto cook (memasak otomatis) Daya keluaran 900W 900W
Kode Menu Frekuensi Operasi 2450 MHz 2450 MHz
A1 | Ayam Grill (@) fﬁitﬂtmenu A1 hingga A<t dan A-11 selama Dimensi Luar 538 mm (P) x 436 mm (L) x 294 mm (T) | 538 mm (P) x 436 mm (L) x 294 mm (T)
A2 |Panggang daging sapi /kambing * (@) mzmZiank)'/isl(‘;enmag';a;e';f‘rgh;gﬂ sesaat dan Dimensi Ruang Oven 354 mm (P) x 358 mm (L) x 240 mm (T) | 354 mm (P) x 358 mm (L) x 240 mm (T)

mengingatkan pengguna agar membalikkan

: 30 Liter
makanan agar matang merata, kemudian tutup

A-3 | Daging babi panggang (g) Kapasitas Oven 30 Liter

pintu oven dan tekan tombol START untuk

Keseragaman Kematangan | Sistem Tadah Putar (Turntable) Sistem Tadah Putar (Turntable)
melanjutkan.

A-4 |lkan Bakar (g)

Hasil dari program memasak otomatis tergantung Berat Bersih Sekitar 17 kg Sekitar 18,3 kg

A-5 |Kentang Bakar (230 g/ per buah)

pada faktor-faktor seperti fluktuasi tegangan,

bentuk dan ukuran makanan, preferensi pribadi

A-6 |Pizza Beku (g) )
seperti kematangan makanan tertentu dan

seberapa baik susunan makanan dalam oven. Bila
anda menemukan hasilnya pada tingkat daya

A-7 |Pasta(g)

berapapun tidak memuaskan, atur ulang waktu
memasak dengan mengubahnya sedikit demi

A-8 |Nasi(g)
Oven Microwave *1

A-9 |Congee/Bubur (g) sedikit. Manual bagi Pengguna*1

Rak Logam*1
Tadah Putar (Turntable) Kaca*1
Cincin Beroda (Roller Ring)*1

Menu yang ditetapkan di sini hanya akan berubah

A-10 | Kue (475 g) bila oven di-reset atau aliran listrik ke oven

ok wNn =

diputuskan.

Set steam pot (panci kukus) *1 (opsional)
e Menu A-8 untuk masak nasi, menggunakan

A-11 | Roti panggang (potong)

steam pot. Cara penggunaan lihat pada buku

paduan steam pot Informasi mengenai Lingkungan Hidup

A-12 | Popcorn (100 g)

ROHS

Bila pada saat apapun di masa mendatang produk ini akan dibuang, JANGAN membuang produk
ini bersama limbah rumah tangga. Harap kirimkan produk ini ke titik pengumpulan sampah
peralatan listrik dan elektronik bila tersedia.

Compliant.
A-13 | Dim Sum (pemanasan ulang) (g)

A-14 | Minuman* (200 ml/ per porsi) Produk ini memenuhi aturan RoHS.
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10.

1

12.

13.

Pembersihan dan Perawatan

Matikan oven dan cabut stekernya dari stopkontak saat oven dibersihkan.
Jagalah selalu kebersihan bagia dalam oven. Bila cipratan makanan atau tumpahan cairan menempel pada

dinding oven, laplah menggunakan lap lembab. Detergen lembut dapat digunakan bila oven sangat kotor.

Hindarkan menggunakan pembersih semprot atau menggunakan zat keras. Zat tersebut dapat menodai,
menimbulkan bercak, atau menghilangkan kilap permukaan pintu.

Bagian luar oven harus dibersihkan dengan lap lembab. Untuk mencegah kerusakan pada komponen di
dalam oven, hindarkan air masuk ke lubang-lubang ventilasi.

Laplah pintu dan jendela pada kedua sisinya (dalam dan luar), sil pintu, dan komponen-komponen di
sekitarnya dengan lap lembab untuk menyingkirkan tumpahan atau cipratan apapun. Jangan
menggunakan zat pembersih abrasif.

Hindarkan panel kontrol dari kondisi basah. Bersihkan dengan lap lembut dan lembab. Saat
membersihkan panel kontrol, biarkan pintu oven tetap terbuka untuk mencegah oven menyala secara
tidak sengaja.

Bila timbul uap di dalam atau di sekitar pintu oven, laplah dengan lap lembut. Hal ini dapat terjadi bila
oven microwave dioperasikan dalam kondisi kelembaban tinggi. Hal tersebut adalah normal.

Baki kaca sekali-sekali perlu dilepas untuk dibersihkan. Cucilah baki tersebut dalam air hangat yang diberi
zat pembersih atau dalam mesin pencuci piring.

Cincin beroda (roller ring) dan lantai oven harus dibersihkan secara berkala untuk menghindari suara
bising. Cukup lap permukaan bawah oven dengan detergen lembut. Roller ring dapat dicuci dengan air
sabun lembut atau dalam mesin pencuci piring. Saat melepaskan roller ring, pastikan untuk memasangnya
kembali pada posisi semestinya.

Singkirkan bau tidak diinginkan dari oven anda dengan mencampurkan secangkir air dengan jus dan kulit
dari sebuah jeruk dalam mangkuk yang dapat digunakan pada oven microwave. Operasikan oven
microwave selama 5 menit. Lap hingga tuntas dan keringkan dengan lap lembut.

Bila lampu oven padam, hubungi layanan konsumen untuk menggantinya.

. Oven harus dibersihkan secara berkala dan endapan makanan apapun harus disingkirkan. Tidak

terpeliharanya kondisi bersih oven dapat menyebabkan penurunan kualitas permukaan dalam oven yang
dapat memberi pengaruh buruk pada usia oven dan dapat menyebabkan situasi berbahaya.

Jangan membuang oven ini ke tempat pembuangan sampah rumah tangga. Oven hendaknya dibuang ke
pusat pembuangan sampah khusus yang disediakan pemerintah kota.

Saat fungsi grill oven microwave pertama kali digunakan, dapat timbul asap dan bau. Hal ini adalah
fenomena normal, karena oven terbuat dari plat logam yang dilapisi minyak pelumas, dan oven baru akan
menghasilkan asap dan bau yang timbul dari minyak pelumas yang terbakar. Fenomena ini akan hilang
setelah beberapa waktu oven digunakan.
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Pusat Layanan Pelanggan

Thailand

Telepon Pusat Layanan: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi.Huay Kwang, Bangkok 10310
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100

Faks Kantor: (+66 2) 7259299

Email: customercarethai@electrolux.com

Singapore

CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place,

#07-10 Galaxis, West Lobby

Singapore 138522.

Office Fax : (+65) 67273611

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Tel: (+62 21) 522 7100

PT. Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor,

Suite 201, JI. HR Rasuna Said

kav C11 -14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Telepon Kantor: (+62 21) 522 7099
Faks Kantor: (+62 21) 522 7097
Email: customercare@electrolux.co.id

Philippines

Telepon Bebas Biaya Domestik : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Comer 32 nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Telepon: +63 2 737- 4756

Website: www.electrolux.com.ph

Email: wecare@electrolux.com

Vietnam

Telepon Bebas Biaya Domestik : 1800-58-88-99
Tel: (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City, Vietnam

Telepon Kantor: (+84 8) 3910 5465

Faks Kantor : (+84 8) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com

Hongkong

Telepon: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-20 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Malaysia
Domestic Toll Free: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Corporate Office Address: 7th Floor, Tower 2,
Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor.

Corporate Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Corporate Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Tel:(+60 3) 5525 0800
Consumer Care Center Fax:(+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
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www.electrolux.com
Inovator Desain yang Penuh Perhitungan

Ingatkah anda saat terakhir anda membuka suatu hadiah yang
menyebabkan anda berkata," Oh! Bagaimana anda tahu? Memang ini
yang saya inginkan!" Perasaan seperti itulah yang dicari oleh kami di
Electrolux untuk ditimbulkan pada setiap orang yang memilih atau
menggunakan salah satu produk kami. Kami mendedikasikan waktu,
pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran untuk mengantisipasi
dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar diperlukan dan
diinginkan para pelanggan kami.

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan
wawasan. Bukan desain untuk sekadar desain, namun desain untuk
kepentingan pengguna. Bagi kami, desain penuh pemikiran berarti
membuat alat lebih mudah digunakan bagi kami dan tugas-tugas
lebih menyenangkan untuk dilaksanakan, membebaskan para
konsumen kami untuk merasakan kemewahan puncak abad 21:
ketenangan pikiran. Tujuan kami adalah agar ketenangan pikiran ini
makin tersedia bagi lebih banyak orang di berbagai kegiatan
hidupnya, di seluruh dunia.

Janji "Thinking of you" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi
kebutuhan pelanggan kami saat ini. Janji tersebut juga berarti kami
berkomitmen menjadikan peralatan lebih aman bagi lingkungan -
saat ini dan di masa mendatang.

Electrolux. Thinking of you.

Temukan lebih banyak pemikiran kami di
www.electrolux.com
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Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756
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Corporate Office Address: 7th Floor, Tower 2,
Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor.

Corporate Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Corporate Office Fax: (+60 3) 7955 5511

ER%RZEBIE: 1300-88-11-22

FiE: (+60 3) 5525 0800

f£E: (+60 3) 5524 2521

e-mail: malaysia.customercare@electrolux.com
Electrolux XFABRERAHE

Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, Taman Perindustrian
Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor
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